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КИРИШ 

 

Ўзбек халқининг тарихий-маданий ва диний-маърифий қадриятларини қайта 

тиклаш ва буюк аждодларимизнинг маънавий-ахлоқий, маданий меросини ўрганиш 

бугунги куннинг долзарб масалаларидан биридир. Бунда Ўрта Осиѐда яшаб, ижод 

қилган санъат намоѐндаларининг илмий-маданий мероси, шунингдек, соғлом маънавий-

ахлоқий муҳитни шакллантиришга ѐрдам берадиган миллий мақом санъати муҳим 

аҳамият касб этади. “Нега деганда, агар инсоннинг қулоғига енгил елпи, тумтароқ 

оҳангларга ўрнашиб қолса, бора-бора унинг бадиий диди, мусиқа маданияти пасайиб 

кетиши, унинг оламини сохта тушунчалар эгаллаб олиши ҳам ҳеч гап эмас. Охир-

оқибатда бундай одам “Шашмақом” сингари миллий меросимизнинг ноѐб 

дурдоналарини... қабул қилиши қийин бўлиб қолади”
1
. 

Анъанавий ҳаѐт тарзи, ахлоқ меъѐрлари ҳамда мусиқанинг маънавий озуқаси 

бўлган миллий мақом санъатида инсонни камолотга ундайдиган дунѐқарашлардан 

келиб чиқувчи бой менталитет мавжуд. “Мақом – оҳангга жойлашган тафаккурдир. У 

қоғозга битилмаган, тошга ўйилмаган китоб... унинг оҳанглари она заминга меҳр 

уйғотади”
2
. 

Шуларни назарда тутган ҳолда ѐшларнинг маънавий-ахлоқий маданиятини 

шакллантиришда мақом санъатидан оқилона фойдаланиш масалаларига алоҳида 

эътибор қаратиш лозим деб ўйлаймиз. Айниқса, “Ўзбек миллий мақом санъатини янада 

ривожлантириш чора-тадбирлари тўғрисида”
3
ги қарорнинг ўз вақтида эълон 

қилинганлиги мақом санъатининг тарбиявий аҳамияти ўта муҳим эканлигидан далолат 

беради. 

Ана шундай дурдона мусиқа меросимизни асраб-авайлаш, назарий ва амалий 

ўзлаштириш, уни келажак авлодга етказиб бериш ҳар қайси мусиқа назариѐтчиси ва 

амалиѐтчисининг зиммасидаги муҳим вазифадир. Бу шарафли йўлда сидқидилдан 

меҳнат қилган мақомдон устозлар, мусиқашунос олимлар ва саводхон ижрочиларнинг 

самарали илмий изланишлари ҳамда эришган натижаларини эътироф этиш лозим. 

Шарқ халқларида жуда қадим замонлардан мавжуд бўлган мусиқий жанр – 

мақомлардир. Улар мазкур халқларнинг ўзига хос миллий мусиқий бойликларини 

                                                           
1
 Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. –Тошкент.: Маънавият. 2008. Б- 143 

2
 Саид Аҳмад. Илоҳий неъмат. –Тошкент.: “Тафаккур” журнали. 1994. № 1-сон. Б- 35 

3
 Ўзбекистон Президенти Шавкат Мирзиѐевнинг 2017 йил 17 ноябрдаги “Ўзбек миллий мақом санъатини янада 

ривожлантириш чора-тадбирлари тўғрисида”ги ПҚ-3391-сонли қарори. 
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мужассам қилган ҳолда, созанда ва хонандалар томонидан яратилган ва узоқ маданий-

тарихий тараққиѐт жараѐнида мустақил мусиқий жанр сифатида юзага келган. 

Мақомлар кишиларни руҳан тетиклаштирувчи, уларнинг маънавий эҳтиѐжларини 

қондирувчи сифатида қадим замонлардан буѐн бугунги кунгача инсонларга хизмат 

қилиб келмоқда. “Асрлар давомида улуғ олимлар, моҳир бастакорлар, ҳофиз ва 

созандаларнинг  машаққатли меҳнати ва фидоийлиги, ижодий тафаккури билан сайқал 

топиб келаѐтган ушбу ноѐб санъат дунѐ миқѐсида катта шуҳрат-эътибор қозонган. 

Мақом санъатининг гултожи бўлган “Шашмақом” ЮНЕСКО томонидан инсониятнинг 

номоддий маданий мероси сифатида эътироф этилгани  ҳамда унинг Репрезентатив 

рўйхатга киритилгани бунинг яққол тасдиғидир”
4
. 

Дунѐ миқѐсида тан олинаѐтган мазкур санъат наъмунасининг маънавий озуқаси, 

инсонни эзгу амалларга чорлаш хусусияти ва тарбиявий аҳамиятини англаш лозим. 

Бунинг учун, биринчи навбатда мақом намуналарини илмий таҳлил этиш ва миллий 

мусиқа ихлосмандларига етказиб бериш лозим бўлади. Бундай шарафли йўлда меҳнат 

қилиб, мақом сирларини ѐшларга ўргатишда самарали фаолият олиб бораѐтган 

устозларнинг ўрни катта албатта. Ушбу қўлланма ана шундай маъсулиятли вазифани 

амалга ошириб келаѐтган устоз-мураббийлар ва анъанавий ижрочилик йўналишида 

таҳсил олаѐтган ўқувчи-талабалар учун кичик бир дастак вазифасини бажариб беради. 

Шашмақомдаги ҳар бир мақом икки бўлимдан иборат: Мушкилот – чолғу 

бўлими, Наср – ашула бўлими. Наср бўлими ҳам ўз навбатида биринчи ҳамда иккинчи 

гуруҳ шўъбаларига бўлинади. Олти мақомнинг ҳар бирида биринчи гуруҳ шўъбалари 

Сарахбор деб номланувчи туркумли ашула йўллари билан бошланади. Сарахбори 

Бузрук, Сарахбори Рост, Сарахбори Наво, Сарахбори Дугоҳ, Сарахбори Сегоҳ ва 

Сарахбори Ироқ шулар жумласидандир. 

Сарахборлар Шашмақомнинг Наср бўлимини бошлаб берувчи – бош ахборотчи 

бўлганлиги учун ушбу туркумларни таҳлил қилиниши мақомларнинг ашула бўлими 

ҳақида умумий тасаввур ҳосил бўлишини таъминлайди. Шунингдек, Сарахборларнинг 

вазмин куй ҳаракати, мураккаб тузилиши ва ғазал матнининг мазмуни нуқтаи 

назаридан таҳлил қилиш тадқиқотчига катта масъулият юклайди. Шу ўринда, 

Шашмақомдаги бўлимлар ва уларнинг номланиши орасидаги мантиқий боғлиқлик 

                                                           
4
 Ўзбекистон Президенти Шавкат Мирзиѐевнинг 2017 йил 17 ноябрдаги “Ўзбек миллий  мақом санъатини янада 

ривожлантириш чора-тадбирлари тўғрисида”ги ПҚ-3391 сонли қароридан. 
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хусусида фикр юритишни лозим деб топдик. Бу орқали, мақом илмига эндигина қадам 

қўйган қизиқувчиларга нотаниш бўлган атамалар мазмуни ҳамда, уларнинг 

Шашмақомга муносабати ва фалсафий маъноларини имкон даражасида таҳлил қилишга 

ҳаракат қиламиз. 

Мақомдон устозлар чолғу бўлимини Мушкилот, ашула бўлимини эса Наср деб 

номлашган. Мушкилот атамаси мушкул сўзининг кўплик шакли ҳисобланиб, 

“қийинчиликлар”, “мураккабликлар” каби маъноларни билдиради. Мураккаб куй 

айланмалари ва доира усулларини инобатга олиб, ушбу сўзни чолғу бўлимига берилган 

таъриф дейиш мумкин, лекин мазкур атама луғавий маъно жиҳатидан чолғу мусиқасига 

берилган ном сифатида тўлақонли мос келмайдигандек кўринади. Шундай бўлса-да, 

бизгача яшаб ижод қилган мақомдон олим ва бастакорлар чолғу бўлимини мазкур ном 

(Мушкилот) билан атаб келишгани бежиз эмас. Бу ҳақда қуйироқда батафсил фикр 

юритамиз. 

Шашмақомнинг ашула бўлими Наср деб аталишида ҳам ҳеч қандай назарий 

умумийлик мавжуд эмасдек. Наср арабча сўздан олинган бўлиб, сочиб, тўкиб ташлаш 

маъноларини англатади
5
. “Маълумки, араб тилидан ўзлашган сўзлар таркибидаги айрим 

товушлар бугунги имлода битта ҳарф шакли билан ифода этилади. Дейлик, “зе”, “зот”, 

“зо” учун биргина “з” ҳарфи, “то”, “те” учун битта “т”, шунингдек, “син”, “сод”, “се” 

товушлари учун ѐлғиз “с” ҳарфи қабул қилинган. 

“Арабчадан ўзлашган бундай товушлар қатнашган сўзлар изоҳида баъзан 

чалкашликлар келиб чиққани кузатилди. “Проза” маъносини англатувчи “наср” сўзи 

билан боғлиқ шундай муаммо учради. “Наср” (проза)ни изоҳлашда у “арабча сўздан 

олинганлигига урғу берилиб, “кўмак”, “зафар”, “ѐрдам” маъноларини билдириши” 

таъкидланади. Атаманинг истилоҳий изоҳига эътироз йўқ, бироқ сўз луғавий тарафдан 

бир товуш эвазига ислоҳга муҳтож. Чунки араб тилида уч турли “с” (“сод”, “се”, “син”) 

билан ѐзиладиган учта “наср” сўзи уч хил маънони англатади. Агар “насрун” ص (сод) 

билан ѐзилса “ѐрдам, кўмак”, ث (се) билан ѐзилса “сочиш, сочиб ташлаш”, агар س (син) 

билан ѐзилса “бургут” деган маъноларни билдиради. Шу сабаб “проза”га муқобил 

“наср”ни луғавий жиҳатдан “кўмак, ѐрдам” тарзида эмас, балки “сочиш, сочилган” деб 

тушунтириш тўғри бўлади”
6
. Лекин мақом илмида Наср сўзининг “кўмак”, “ѐрдам” ва 

                                                           
5
 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. –Т.: Ўзбекистон Миллий энциклопедияси Давлат илмий нашриѐти. 2007. Б- 22 

6
 Баҳодир Карим. “Бир ҳарф ташвиши” мақоласидан. “Ўзбекистон адабиѐти ва санъати” газетаси, 2015 йил. 42-

сон. 
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“зафар” маъноларини англатувчи صرون  қўлланилса мақсадга мувофиқ (насрун) ن

бўлади. 

Айтиш мумкинки, Наср сўзидан кўра, Назм атамаси ашула йўлларига ном 

сифатида кўпроқ яқин келади. Ҳар ҳолда, мақомларининг ашула бўлимидаги 

шўъбалари назмий, яъни шеърий йўлда битилган ғазаллар билан ижро этилган. Луғавий 

таҳлилимиздан, худди Шашмақом бўлимларнинг номи мантиқсиз номлангандек 

кўринади. Аммо, хулоса қилишга шошилмаймиз, аслида ундай эмас! Бундай маҳобатли, 

мураккаб асарлар мажмуининг шаклланишига катта ҳисса қўшган мақомдон устозлар 

Шашмақомдаги мақомлар ва улар таркибидаги бўлимларни номлашда фақатгина 

назарий билимларга эмас балки, фалсафий жиҳатларга ҳам эътибор қаратганлар. Зеро, 

мақом санъати, хусусан, Шашмақом – умумий бир эзгу ғоя асосига қурилган ва бу ғоя 

диний-фалсафий негизга эгадир. Демак, Шашмақомнинг асл моҳиятини тушуниш учун 

унинг фалсафий асосларини ўрганиш зарур. 

Чолғу ва ашула бўлимининг номланишидаги мантиқий мазмунни англашдан 

аввал Шашмақомни ташкил этувчи олти мақом номлари хусусида ҳам фикр юритиш 

керак. Шунда Шашамақом таркибида учрайдиган атамалар маъносини тушуниш 

осонлашади. Демак, Шашмақомни ташкил этувчи олти мақомни Бузрук, Рост, Наво, 

Дугоҳ, Сегоҳ ва Ироқ деб номланиши ва айнан шу кетма-кетликда тартибланиши бежиз 

эмас. Бузрук – буюк, катта, улуғ; Рост – тўғри, ҳақ; Наво – ѐқимли оҳанг; Дугоҳ – икки 

парда; Сегоҳ – уч парда; Ироқ – мамлакат номи каби маъноларни англатади. Бундай 

номланган мақомлар орасидаги боғлиқликни диний-фалсафий караш билангина 

тушуниш мумкин. Эътибор қаратинг: Бузрук – буюклар, яъни пайғамбарларга нисбат 

берилиши. Пайғамбарлар эса ѐлғон сўзлашмаган, Рост ҳамда ѐқимли Наво қилиш 

(Аллоҳни зикр қилиш)ган ва бу ишни муайян парда (мақом)ларда, яъни иккинчи, 

учинчи пардаларда, Ироқ мамлакатида амалга оширишган. Ироқ мамлакат номи 

бўлиши билан бирга, чўл-у сахро, йироқ маъносида ҳам қўлланилиши мумкин. Буюклар 

қандай шароитда бўлишидан қатъи назар, жазирама саҳродами, сўлим ўлкадами – 

Аллоҳни зикр қилишдан тўхташмаган. Келтирилган таърифлар яхлитланса, юқоридаги 

номларнинг кетма-кетлигидан қуйидагича мазмун ҳосил бўлади: “Буюклар (Бузрук) 

тўғри (Рост) наво қилишган, иккинчи (Дугоҳ), учинчи (Сегоҳ) пардаларда – Ироқдан!”. 

Бу фалсафий тасаввур бўлгани ҳолда, мантиқий асосга эга. “Хусусан, XVI асрнинг 

иккинчи ярми XVII асрнинг биринчи чорагида яшаб ижод этган таниқли мусиқачи ва 

олим Дарвиш Али Чангийнинг устозлар Ҳўжа Абдулқодир Мароғий, Ҳўжа Сафиуддин 



7 
 

ибн Абдулмўмин ва Султон Увайс Жалоир фикрларига таяниб ѐзишича: Аввалига етти 

пайғамбар номлари билан боғлиқ етти мақом бўлган. Бунда Рост мақоми Одам 

алайҳиссаломдан, Ушшоқ – Нуҳ алайҳиссаломдан, Наво – Довуд алайҳиссаломдан, 

Ҳижоз – Сулаймон алайҳиссаломдан, Ироқ – Аюб алайҳиссаломдан, Ҳусайний – Яқуб 

алайҳиссаломдан ва Роҳавий – Муҳаммад соллаллоҳу алайҳи васалламдан мерос 

қолгани ҳақидаги ривоятлар баѐн этилади”
7
. Бир сўз билан айтганда, Шашмақом – 

буюкларнинг дарди ва зикрини ўзида мужассамлаштирган оҳанглар йиғиндисидир. 

Шашмақомнинг ички тузилишидаги фалсафий мазмуни эзгу мақсад йўлида дунѐ 

машаққатларидан, қийинчиликларидан ўтиб, пировардида (фуровардида) ғалабани 

тантана қилиш ғоясини тарғиб қилишдан иборат. Дастлаб, мушкилот (Чолғу бўлими), 

яъни қийинчиликларни енгиб ўтиш лозим. Ундан сўнг Наср (Ашула бўлими) яъни, 

“ғалаба”га эришилади ва Уфар – рақсбоп доира усули чалиниб, тантана қилинади. 

Уфарнинг маъноси “чангитиш”дир. Уфарлар ашула бўлимидаги ҳар бир туркумни 

якунлаб берувчи шўъба ҳисобланади. Яъни, якундаги олий мақсадга эришишни 

тантанаси деб хулоса қилиш мумкин. 

Мушкилот ва Наср атамаларига берилган яна бир таъриф Абдурауф Фитратнинг 

“Ўзбек классик мусиқаси ва унинг тарихи” китобида ҳам учрайди: “...сўнгра биз 

мақомнинг ѐлғиз чолғу билан юрган қисмиға “машкилот”, чолғу ҳам қўшуқ билан 

юрганига “наср” дедик”
8
. Чолғу мусиқаси – мушкилот, яъни бу мусиқада қандай мазмун 

борлигини тушуниш қийин (сўз матни йўқлиги учун), ашула бўлими – Наср. Унда сўз 

матнлари борлиги учун ҳам мусиқада ифодаланган мазмунни тушуниш осонроқ, яъни 

наср маънони англашга “кўмак” беради. Фалсафий нуқтаи назардан қаралганда, 

мақомлардаги бўлимлар ҳамда қисмларнинг номланиши бежиз эмас ва ҳар бири маълум 

мазмунга эга. Бу эса ўтмишда яшаб, ижод этган мақомдон олимларнинг юксак 

закийлигидан далолат беради. 

Шашмақомдаги шўъбаларга келадиган бўлсак, улар қайси мақом йўлига тегишли 

эканлиги, ҳамда қандай доира усулида ижро этилишига қараб номланадилар. Масалан, 

Сараҳбори Наво – Наво мақоми (лади)га
9
 тегишли ва “сарахбор” доира усулида ижро 

этиладиган асар демакдир. Насри Уззол – Уззол йўлида ва наср усулида, Мўғулчаи 

Бузрук – Бузрук мақомида ва мўғулча доира усулида ва ҳоказо. Деярли, ҳар бир шўъба 

                                                           
7
 Оқилхон Иброҳимов. Мақом ва Макон. –Т.: Мовароуннаҳр, 1996. Б- 12 

8
 Фитрат. Ўзбек классик мусиқаси ва унинг тарихи. – Т.: Фан, 1993. Б- 11. 

9
 Мусиқа истилоҳида “Мақом” атамасининг бир-бирига яқин, тенг ҳуқуқли бир неча маънолари мавжуд бўлиб, 

“лад” ѐки “товушқатор” маънолари шулар жумласидандир. 
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ана шу қоидага асосан номланган. Деярли дейишимизга сабаб, Шашмақом таркибида 

бастакор тахаллуси ѐки бошқа сабаблар асосида номланган бир неча мақом шўъбалари 

ҳам мавжуд. Насруллойи, Наврўзи Хоро кабилар шулар жумласидандир. 

Мақом ижрочилари ашула бўлимидаги шўъбаларни таркибий қисмларга бўлиб, 

уларни муайян номлар билан аташган. Бу иборалар орқали ашуланинг куй-оҳанг 

тузилишини тасаввур қилиш осонлашган. Асарнинг бошланиш қисмини – Даромад, 

ўрта пардаларда ижро этиладиган жумлани – Миёнхат, Даромаддаги куй ҳаракати бир 

октава баландликда такроран ижро этилса,  Дунаср, деб номлашган. Дунаср қисмидан 

сўнг, намуд деб аталмиш куй бўлаги қўлланилиб, бу қисм мақомларни таҳлил этишда 

асосий тушунча ҳисобланади. Мазкур иборалар ҳақида асарлар таҳлили давомида, 

навбати билан тўхталиб ўтамиз. 

Ашула бўлимидаги шўъбаларнинг тузилиш қоидалари уларнинг куй ҳаракати 

билан бирга, ғазал манти асосида таҳлил этилади. Яъни муайян мақом шўъбасини 

ташкил этувчи куй жумлалари, ғазал байтлари орқали ажратилади. Шундай экан, 

мазкур қўлланмада мақомларнинг куй тузилишларини уларнинг ғазал манти билан 

узвий таҳлил этишга ҳаракат қиламиз. 

Бугунги кунда мақом шеъриятининг ички хусусиятлари, унинг ўзига хос 

мусиқийлиги нуқтаи назаридан ўрганилган бўлса-да, буларни етарли деб бўлмайди. 

Шунга кўра биз мазкур қўлланмада миллий маданий меросимиз дурдонаси бўлган 

Шашмақомнинг энг маҳобатли шўъбалари – Сарахбор туркумларини назарий 

асосларини таҳлил қилишга ҳаракат қилдик. Шашмақомдаги тароналарнинг доира 

усуллари адабиѐтларда турлича кўрсатилган ва амалиѐтда ҳам бу жараѐн доирачи ѐки 

мусиқий раҳбарининг таъбига қўра ижро этилиб келинаѐтганлиги сир эмас. Шуларни 

ҳисобга олиб, илмий таҳлилларга асосланган ҳолда назарий билим ва амалий ижро 

ўзаро уйғунлигини таъминлаш мақсадида Сарахбор туркумларидаги айрим 

тароналарнинг доира усуллари амалий ижрога кўра, ашула йўлига мос қилиб 

ноталаштиришга ҳаракат қилинди. Ашула йўлларига Ўзбекистон Радиоси ҳузурида 

атоқли санъаткор, академик Юнус Ражабий раҳбарлигида 1959 йилда ташкил этилган 

мақом ансамбли томонидан ижро этилган ва грампластинкаларга ѐзилган аудио ѐзувлар 

асос қилиб олинди. Қўлланмада ҳар бир назарий таҳлилдан сўнг асарнинг нота матни 

берилган. Нота намуналари ҳам Юнус Ражабий тўплаб, ноталаштирган олти жилдлик 

Шашмақом китобидан олинди. 
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САРАХБОРИ БУЗРУК 

 

Сарахбор икки сўз бирикмаси: “сар” – бош, “ахбор” – хабар сўзининг кўплигидан 

иборат бўлиб, бош ахборотчи, бош куй, бош мавзу маъноларини англатади. 

Сарахборлар ҳар бир мақомнинг бошланиш шўъбаси ҳисобланиб, бош мавзуни очиб 

берувчи вазифани бажаради. Сарахбор атамаси мусиқий истилоҳда шу номли доира 

усулини ҳам англатади. “Зарб ул-қадим” номи билан ҳам машҳур бу доира усули 

инсон юрак уришига тақлид сифатида юзага келганлиги ўтмишда яшаб ижод этган 

мусиқачи-созандаларининг асарларида кўрсатиб ўтилган. Шунга кўра мазкур усул энг 

содда ва энг қадимий усул ҳисобланади. 

Сарахборлар доира усулининг такт-ритм ўлчови 2/4 (икки чорак) бўлиб, 

қуйидагича ижро этилади: 

 

 

Мазкур намуна оғзаки амалиѐтда “бак-ист-бум-ист” тарзда ўқилади. Ҳар бир 

мақом намунаси маълум бир қонуният асосида ижод этилади. Бу қонуният куй ва оҳанг 

жумлаларини тартибли кетма-кетликда, туркум ҳолида ижро этилиши билан бошқа 

мусиқий жанрларнинг куй тузилишидан фарқланади. 

Сарахбори Бузрук – Бузрук мақомининг ва шу билан бирга Шашмақомнинг 

ашула бўлимини бошлаб берувчи асосий шўъба ҳисобланади. Шўъбаларнинг куй 

тузилмалари асар ижро этиладиган ғазал матнидаги байтлар (икки мисра) орқали 

ажратилади. Мақом санъатида ҳар икки мисра – бир хат деб юритилади. Мазкур шўъба 

Лутфий ҳазратларининг “эмиш” радифли ғазали билан ижро этилган. 

Сарахбори Бузрукнинг биринчи хати ғазалнинг ҳам биринчи байти билан 

ўқилади: 

Дилбар соғинмағон жиҳати бу фироқ эмиш, 

Кўздин йироқ бўлса, кўнгулдин йироқ эмиш. 

Ғазалнинг биринчи байти таҳлили шундан иборатки, Дилбар айрилиққа 

иштиѐқманд эмаслиги, чунки у кўздан йироқ бўлса, кўнгилдан йироқ бўлишини яхши 

англайди. Шу боис ҳам У доимо ошиғига Ўзининг борлиги ҳақида ишоралар беради. 

Шунингдек, байт сўнгида хонандаларнинг сўзсиз (ҳанг) ижро этиладиган қисми ҳам 
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ошиқнинг ички туғѐнини ифодалаб беради. Шоир ушбу ўринда (“Кўнгил йироқ, 

меҳрдан йироқ”) мақолидан моҳирона фойдаланган. 

Мазкур байт – биринчи хат саналиб, шўъбанинг Даромад қисмидир. Даромад – 

мусиқа асарларининг кириш қисми ҳисобланади
10

 ва куйнинг бошланиш пардаларида 

ижро этилади. 

Иккинчи хат куйнинг ўрта пардаларида ижро этилгани боис Миёнхат деб 

номланиб, шу билан бирга ижронинг квартага кўтарилиб куйланиши сўзнинг 

моҳиятини англашга туртки беради. Жумладан:  

Тинмас ҳаѐли кунича кўз ѐши қатрадин, 

Юз сорини югузгучи гулгун буроқ эмиш. 

Иккинчи байтида шоир паралеллизм тасвирини қўллаган бўлиб, ҳаѐл – юз сорига 

(бургутнинг парвози), кўз ѐш (ѐр тимсоли)ни гулгун буроққа (от) қиѐслаб, “Кун бўйи 

ҳаѐлим Ёр ишқида учар от каби парвоз этади, кўз ѐшим ҳам қатра бўлиб тўкилишдан 

тинмайди” деган мазмунни ифодалаган.  

Сарахборлар одатда хонандалар ансамбли томонидан гуруҳ бўлиб ижро этилади. 

Ижро жараѐнида мазкур байтнинг биринчи мисрасини аѐл хонандалар ижро этиши 

ҳолатни ифода этса, бу ҳолатга таърифни, яъни иккинчи мисрани эркак хонандалар 

куйлагани мақсадга мувофиқ бўлади. Миѐнхат қисмида ҳам ҳанг ижро этилган бўлиб, 

бунда эркак ва аѐл хонандаларнинг ижроларида ошиқнинг дардини яна ҳам очиб 

беришга ҳаракат қилиш мумкин. 

Сарахбори Бузрук шўъбасининг учинчи хати Дунаср
11

 бўлиб, ғазалнинг учинчи 

байтида келади. Бу эса, албатта ғазални куй билан бирлашиб, ҳофизнинг юқори пардада 

ижро этиши ва ошиқнинг кўнгилдаги дарду ҳасратини яна ҳам очиб беришга хизмат 

қилади. 

Мисол: 

Бўлмас висол бирла кўнгил дарду доғи кам, 

Ул тўймағурда, ваҳ, не бало иштиѐқ эмиш. 

Мазкур байтда ҳатто ѐрнинг висолига етишиш ҳам кўнгилдаги дард доғини 

камайтирмайди, бу туйғамурдаги (кўнгилдаги) иштиѐқ қандай иштиѐқ экан, деган фикр 

берилади. 

                                                           
10

 Ражабов И. Мақомлар масаласига доир. –Т.: Бадиий адабиѐт нашриѐти, 1963. Б-184. 
11

 Дунаср – ашула бошланиш оҳангларининг юқори пардаларда такрорланишидир. 
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Тасаввуф таълимотига биноан, ошиқ дунѐ гўзалликлари – Ҳақ жамолининг 

тажаллиси, яъни Аллоҳнинг гўзаллигидан бир шуъла эканини яхши англайди. Демак, 

ошиқ маъшуқани юзида акс этган Ҳақ жамолининг шуъласини кўриш билан 

қаноатланмайди, унинг кўнгли ҳақиқий жамолга эришишни истайди. 

Юқоридаги байтнинг дунаср (бир октава юқори пардада) қисмида ижро этилиши 

мисранинг маъносини кучли ифодалашга ҳаракат қилади. Байтнинг ҳанглар билан 

давом эттирилиши эса асарнинг кейинги жумласига ўтишда муҳим восита бўлиб хизмат 

қилган. 

Мақомлар тузилишида асосан дунаср куй жумласидан сўнг, албатта бирор бир 

намуд ижро этилади. Намуд – тожикча кўриниш, намоѐн бўлиш, келиш маъносидаги 

сўз бўлиб, муайян куй ѐки ашула жумласини бошқа бир ашула йўллари таркибидаги 

кўриниши демакдир. 

Сарахбори Бузрук туркумида дунаср қисмидан кейин, Насри Уззол шўъбасининг 

дастлабки оҳангини эслатувчи куй жумласи ижро этилади. Яъни, Уззол намуди 

қўлланилади. Уззол ибораси пастга тушиш, сакраш маъносини англатиб, бунда куй 

ҳаракати кварта ѐки квинта интарвали даражасида пастга сакрайди. Бу эса ғазал 

матнидаги сўзни тингловчига сезиларли даражада таъсир қилишини таъминлайди. 

Масалан: 

Қон боғлади жигарлари ул ғамза заҳмидин, 

Чину Хитода нечаки оҳу қароқ эмиш. 

Бу байтда муболаға қўлланилган бўлиб, жигар қон ишлаб чиқарувчи, қон 

ҳайдовчи аъзо эканлигига эътибор қаратилади. Жумладан,  жигарлар ўзи қон эди, лекин 

ул ғамзакор ѐр берган заҳмидан жигарлар яна ҳам қон боғлади. Шунинг учун ҳам Чину 

Хитода оҳунинг ранги нечундир қаро бўлган эмиш. Бу ерда шоир ўзини Чин 

мамлакатида учрайдиган қорамтир тусли оҳуга таққосламоқда. У ҳам бўлган 

заҳмлардан қорайиб кетгандур, демоқда. 

Юқоридаги байт маъноси ўзидан олдинги мисраларга нисбатан кучли эканлиги 

куйда ҳам ўз аксини топади. Мазкур байтда дастлаб, ҳофиз ошиқнинг дардини намуди 

Уззол орқали очиб беришга ҳаракат қилади. Такрорий ижрода эса байтнинг биринчи 

мисрасига урғу берилиб, ҳанглар орқали ошиқнинг ҳолати тасвирланади. 
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Уззол намудидан сўнг намудлар ичида энг таъсирчан ва мунгли оҳангга эга 

намудлардан бири Мухайяри Чоргоҳ ижро этилади. Муҳайяр – тузатилган, яхшиланган, 

танлаб олинган маъноларида келади.
12

 

Жумладан: 

Ёйдек бўйимни эгди қошинг бори ғам била 

Ким, эгриликда даври қамар ичра тоқ эмиш. 

Кўринадики, ушбу байтда ҳам шоир параллелизм тасвирини қўллаган ҳолда баѐн 

қилган. Жумладан, ѐр қошига етишмоқлик ғами ошиқ бўйнини ѐйдек (камондек) эгди. 

Бу эгрилик даври қамар ичра тоқ – ойнинг энг эгилган ҳолатидан ҳам эгрироқ, демоқчи. 

Астрономия фанидан маълумки, Ой Ер сайѐраси атрофида айланиб, ердан қаралганда 

турли кўринишларда, хусусан, ѐйсимон шаклда намоѐн бўлади ва маълум даврда энг 

эгри ѐй ҳолатида кўринади. Шоир ошиқнинг ҳолатини ана шу ойнинг ҳолати билан 

таққосламоқда. Ушбу мисраларнинг маъносини ҳофизлар томонидан нолали ижро 

этилиши тингловчига яна ҳам таъсирли етиб боришини таъминлайди. 

Кейинги хат Мухайяри Чоргоҳ намудининг давоми ўлароқ, авж ҳисобланиб, 

асарнинг энг юқори пардаларида ижро этилади: 

Лутфий, Ҳирийда қолмади шеърингга муштарий, 

Азми Ҳижоз қилки, мақоминг Ироқ эмиш. 

Мазкур байтда шоир Ҳиротда уни тушунадиган инсон қолмаганлиги, шу боис 

Ҳижозга йўл олишини айтиб, мақоминг Ироқдир дейди. Бу орқали эса ошиқнинг 

макони жуда узоқда эканлигига ишора қилмоқда. 

Байтнинг юқори пардаларда ижро этилиши, матн ва куйнинг уйғунлиги уни 

янада жозибадорлигини таъминлайди ва тингловчининг қалбини ларзага келтиради. 

Юқоридаги хат яна бир маротаба такроран ижро этилиб, юқори пардадан аста-

секин пастки пардаларга томон куйланади. Асарнинг бошланғич пардасига келиб, сўнг 

тамомланадиган бу қисм – Фуровард деб аталиб, туширим қисми ҳисобланади. 

Сарахбор шўъбаси тугаллангандан сўнг бирин-кетин тароналар ижро этилади. 

“Тароналар мақом ашула бўлимининг биринчи қисмидаги шўъбалардан сўнг ижро 

этиладиган кичик шаклдаги ашула бўлиб, рақамлар билан ажратилади...”
13

 

                                                           
12

 Ражабов И. Мақомлар. –Тошкент.: 2006. Б- 185 

13
 Ражабов И. Мақомлар. – Тошкент.: 2006. Б-218. 
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Тарона сўзи форсча, қўшиқ ѐки ашула турини англатади. Ўтмишда рубоий 

шаклидаги шеърлар билан ижро этиладиган ашулалар ҳам тарона деб юритилган. 

Нажмиддин Кавкабий, Дарвеш Али Чангийнинг мусиқа рисолаларида тароналар 

куйнинг муайян шакли сифатида тушунтирилган. Мумтоз адабиѐтда эса рубоий 

жанрининг тўртала мисраси ҳам қофияланадиган тури “таронаи рубоий” деб аталади. 

Шашмақомдаги тароналар ҳам қўшиққа яқин ихчам, кичик ҳажмли айтимлардир. 

Лекин мураккаб доира усули ва куй ҳаракатига эга тароналар ҳам кўп учрайди. 

Тароналар Шашмақомнинг биринчи гуруҳ шўъбалари орасида келувчи нисбатан кичик 

шаклдаги ашулалар бўлиб, уларнинг асосий вазифалари қуйидагилар: 

 асосий шўъбалар орасидаги боғловчилик; 

 йирик ҳажмли, вазмин асарлар орасидаги ранг-барангликни таъминлаш; 

 асосий шўъбаларни ижро этувчи етакчи ҳофизларга дам бериш. 

Мақомлар сарой мусиқаси ҳисобланиб, Хон ҳузурида бирин-кетин ижро этилгани 

учун, асосий шўъбаларни етакчи – устоз ҳофизлар ижро этишган. Тароналарни эса, 

шогирдлар куйлаб, устозлар навбатдаги асосий шўъбани ижро этиш учун овозга дам 

беришган. Мана шу жиҳатларни инобатга олиб, тароналарни мақомлар ижросида муҳим 

ўрин эгаллашини билиш мумкин. Тароналар номланмайди, рақамлар билан ажратилади. 

Сарахбори Бузрукнинг биринчи таронаси Заҳириддин Муҳаммад Бобурнинг “Не 

фикреким сенинг фикринг...” деб бошланувчи ғазали билан ижро этилган. 

Доира усулида қуйидагича: 

 

 

 

Не фикреким сенинг фикринг эмас, ул фикр эрур ботил, 

Не умреким ўтар сенсиз, эрур ул умр беҳосил. 

Жафоу жавр тавридин эрурсен асру кўп воқиф, 

Вафоу меҳр расмидин бўлурсен асру кўп ғофил. 

Қуѐш янглиғ юзунга мен дурурмен волау ҳайрон, 

Янги ойдек қошинға мен дурурмен ошиқу майл. 

Кечурдунг ою йилни масту бехудлиғ била, Бобур, 

Неча ғафлат била умр ўткарурсен, неча кун, ой, йил. 

Тароналар бирин-кетин, тўхталишларсиз бир тартибда ижро этилади. Шашмақом 

Наср бўлимидаги тароналарнинг кетма-кетлиги ва доира усуллари шу қадар усталик 
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билан ижод этилганки, бир таронадан навбатдаги таронага тўхтовсиз ўтилганда, 

охангда ҳам, доира усулида ҳам ғализлик сезилмайди. Бу мақомдон устозларнинг юксак 

санъатидан далолат албатта. 

Иккинчи таронанинг сўз матни ҳам Бобурнинг “сенсен” радифли рубойиси билан 

ижро этилади. 

Мисол: 

Доира усули қуйидагича: 

 

 

 

Жонимда менинг ҳаѐти жоним сенсен, 

Жисмимда менинг руҳи равоним сенсен. 

Бобирни сенингдек ўзга йўқ ѐри азиз(и), 

Алқиссаки, умри жовидоним сенсен. 

Биринчи ва иккинчи тароналарни ижро этишда доира усули тўхталишларсиз бир 

текис чалинади. Шунда аввалги тарона доира усулидаги сўнгги “бум” иккинчи 

таронанинг доира усулини бошлаб беради. Натижада усул куй йўлига тўлиқ мос келади 

ва тароналар ўзаро силлиқ боғланади.    

Шашмақом ўзбек ва тожик халқларининг миллий мумтоз мусиқаси ҳисобланади. 

Шу сабабли, мақомлардаги айрим тароналар форс-тожик тилидаги сўзлар билан ижро 

этилган. “Мақомлар, хусусан, ўзбек ва тожик халқларининг маънавий мулки бўлмиш 

Шашмақом кўп асрлар давомида бу соҳада олиб борилган изланишларнинг 

самарасидир”.
14

 Ҳар бир таронанинг қадр-қиммати ўзига яраша бўлиб, даврани 

жонлантириш учун хизмат қилган. 

Масалан, Сарахбори Бузрукнинг 3-таронаси тожик халқ сўзи билан куйланган. 

Доира усули: 

 

 

 

Меойи ба сўи хонам, 

Тангаст хилват хонам. 

                                                           
14

 Ражабов И. Мақом асослари. Иккинчи нашр. –Тошкент.: 2019. Б- 19 



15 
 

Баҳри шумо, жононам, 

Танҳо биѐ, танҳо биѐ. 

Писта даҳони ман, биѐ, 

Руста забони ман, биѐ. 

Тўртинчи тарона “ўлмағил” радифли ғазалнинг икки байти билан ижро этилган. 

Ушбу ғазалнинг тўлиқ шакли ва муаллифи аниқланмади. 

Доира усули эса қуйидагича: 

 

Эй кўнгул маҳваш каби ҳуснигга хайрон ўлмағил, 

Чунки бўлди эҳтиѐт айлаб пушаймон ўлмағил. 

Рўзигорим тийра бу ошуфталикдур ҳосилинг, 

Ошинойи кокили зулфи паришон ўлмағил. 

Бешинчи таронада шоир Нисбатнинг “Ҳажрингда, эй ѐр...” сўзлари билан 

бошланадиган ғазали ижро этилади. Мазкур таронанинг куй оҳанги ва доира усули 

бошқа тароналарга нисбатан мураккаб ҳисобланади. Таронанинг дастлабки 

жумласидаги доира усули “бум” билан бошланади.  

Доира усули: 

 

 

Ҳажрингда, эй ѐр, корим фиғондур, 

Тинмай кўзимдин ашким равондур. 

Айла тараҳҳум менга нигорим, 

Аҳволи зорим санга аѐндур. 

Ул лола янглиғ бағримда қат-қат 

Боз устина боз доғлар ниҳондур. 

Гулдек юзунгни ишқида Нисбат 

Булбулга ўхшаш кори фиғондур. 

 

Сарахбори Бузрукнинг сўнгги олтинчи таронаси Мунис сўзи билан куйланади. 

Мисол: 

Ҳамчун ҳубоб беқарорам, 

Ишқи ту кард хору зорам, 
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Эй қасам ба чашмони сиѐхат, 

Жуз ту дигар касе надорам. 

Ёри вафодор, ҳайрони ту ман, 

Мунису ғамхор, қурбони ту ман. 

Олтинчи тарона ҳам ўзидан олдинги тарона сингари талқин усулида ижро 

қилингани туфайли доира усулида ўзгариш бўлмайди. Ушбу туркум хонандалар 

ансамбли томонидан куйланганда олтинчи тарона яккахон хонанда ижроси билан 

бошланса, асарга ўзига ҳос ѐқимлилик, мантиқий хулоса ва якунловчи характер беради.  

Тароналар матн ихчамлиги ва куй оҳангининг асосий шўъбаларга нисбатан 

кичиклиги билан ажралиб туради. Шу билан бирга тароналарнинг муҳим вазифалари 

борки, булар мақомлар ижросида алоҳида ўринга эга. Тароналарнинг биринчи вазифаси 

асосий шўъбалар орасида боғловчилик бўлиб, мақомлар ижросида туркумлилик ҳосил 

бўлишида муҳим аҳамият касб этади. Иккинчи вазифа ранг-баранглик. Яъни оғир-

вазмин мақомлар орасидаги тароналар енгил, ихчам, куй йўлидаги ўзига ҳос ҳаракатчан 

хусусияти билан бир хилликни олдини олади. Учинчи вазифа етакчи ҳофизларга дам 

бериш. Бу хусусият айнан мақомларга тааллуқлидир. Чунки мақомлар дастлаб 

саройларда, хон ҳузурида ижро қилинган. Асосий шўъбаларни устоз ҳофизлар ижро 

этиб бўлгач, кейинги асосий шўъба ижросига тайѐргарлик кўрилган, тароналарни эса 

шогирдлар ижро этишган. 
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САРАХБОРИ РОСТ 

 

Рост мақомининг ашула бўлими ҳам Сарахбор туркуми билан бошланади. 

Сарахбори Рост барча Сарахборлар сингари вазмин, оғир куй ҳаракатига эга. Сарахбори 

Рост туркумида оҳанг тузилишидаги ўзига хослик шундан иборатки, ушбу шўъбада 

тўртта намуд бирин-кетин ижро этилади. 

Мақомлар номланишида уларни қайси доира усулида ижро этилиши аҳамиятли. 

Одатда мақом туркумининг номи унинг қандай доира усулида ижро этилиши ва қайси 

мақом (лад)га тегишли эканидан далолат беради. Масалан, Сарахбори Рост
15

 

туркумининг номланишида Сарахбор – усул (ритм) номи, Рост – Рост мақомига 

тегишли эканини англатмоқда. 

Сарахбори Бузрукни таҳлил этишда айтиб ўтганимиздек, шўъба
16

ларнинг куй 

тузилмалари асар ижро этиладиган ғазал матнидаги байтлар (икки мисра) орқали 

ажратилади. Мақом санъатида ҳар икки мисра – бир хат деб юритилади. Мазкур шўъба 

шоир Муниснинг “этиб” радифли ғазали билан ижро этилган. “Ғазалнинг биринчи 

байти матлаъ (арабча “бошланма”, “чиқиш”) деб аталиб, ундаги мисралар ўзаро 

қофияланади, қолган байтлардаги жуфт мисралар матлаъга қофиядош бўлади”
17

. Ушбу 

ғазалнинг матлаъ қисми Сарахбори Ростда биринчи хат ҳисобланади. Биринчи хат – 

даромад деб аталади ва асарнинг бошланғич пардаларида куйланади. 

Мисол: 

Қилди кўзум қаро мeни ғам тийра ҳол этиб, 

Хуршeддeк ѐрут ани арзи жамол этиб. 

Ушбу ғазал ишқ мавзусидаги ғазаллар сирасига кириб, дастлабки байтнинг баѐни 

қуйидагича: Мазкур байтнинг биринчи мисрасида маъшуқанинг ҳижронидан ошиқ ҳоли 

тийра (ҳира, қоронғу) бўлгани ва шу сабабдан кўзлари қора рангдалиги ифодаланган. 

Иккинчи мисрада эса шоир ѐрнинг жамолини қуѐшга таққослаб, қаро бўлган кўзларини 

ана шу ѐруғлик билан нурафшон қилишини сўрамоқда. Шунингдек, хонандалар 

томонидан куйланган сўзсиз (ҳанг) ижронинг ошиқ дардини кўрсатиб бераѐтганлиги 

асар маҳобатини янада оширади. Юқорида айтиб ўтганимиздек мазкур байт асарнинг 

                                                           
15

 Шашмақом ўзбек ва тожик халқларининг номоддий маданий мероси бўлганлиги учун, мақомлар тожик тилида 

қандай аталса, шундай номлаш одат тусига кирган. Шундай бўлса-да, мақомларнинг номини ўзбек тилига ўгириб 

айтиш ҳам хато ҳисобланмайди. Мисол учун, Сарахбори Рост – ўзбек тилида Рост Сарахбори деб юритилади.     
16

 Шўъба – арабча “қисм”, “тармоқ” деган маънони англатади. Мақом истилоҳида шўъбалар мақомларни ташкил 

этувчи асосий қисмлар демакдир.  
17

 Сафо Матжон, Шарофжон Сариев. Ўзбек адабиѐти. Тошкент.: 2009. 34-бет. 
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даромад қисми бўлиб, шўъбалар тузилишида даромад қисмидан сўнг миѐнхат қисми 

ижро этилади. Сарахбори Ростда миѐнхат қуйидаги байтда келади: 

Мардумларим юзига ѐпиштиму ѐ магар, 

Машшота зeб бeрди мунга ани хол этиб. 

Ушбу байтда ошиқ: “Мардум”, яъни кўз қорачиғи ѐрнинг юзига ѐпишдими? Ёки 

машшота
18

 улардан хол ясаб, маъшуқанинг юзларига оро бердимикан?” – демоқчи 

бўлган. Байтда шоир муболаға санъатидан оқилона фойдаланган ва ўзининг маъшуқага 

кўп термулганидан кўз қорачиқлари ѐр юзида холга айланаѐтганини ҳайрат билан 

ифодалаган. Айниқса, ижродаги ҳангларнинг (сўзсиз ижро) аѐллар томонидан 

куйланганлиги ошиқ дардини юксак даражада тафаккур қилишга имконият яратади. 

Кейинги байт хам асарнинг ўрта пардаларида ижро этилади яъни, миѐнхат 

кейинги хатда хам давом этади: 

Жисмим ғаминг тоши била кўйингда бўлди гард, 

Қил сарфароз гоҳи ани поймол этиб. 

Байтда ошиқнинг бутун вужуди ѐрнинг ишқида ғам билан тўлиб, чанг (гард) 

бўлиб кетганлиги, энди у чангни оѐқлари билан топтаб – чангитиб, гоҳ-гоҳида 

баландларга кўтариб, ошиқ жисмини сарафроз этиши шоирона ифодаланган. Бу 

мисралар ижродаги ҳанглар орқали яна ҳам жозибали кўринади. Айниқса, сўзсиз 

ижронинг бошқа шўъбаларда ҳам учрайдиган машҳур куй оҳангидан 

фойдаланилганлиги, ошиқнинг сўз билан ифода этиб бўлмайдиган ички туйғуларини 

очиб беради. 

Шу ўринда айтиб ўтиш жоизки, Сарахбори Рост шўъбасида Дунаср қисми кўзга 

ташланмайди. Яъни асарнинг даромад қисмидаги куй жумласи бир октава юқори 

пардаларда такрор ижро этилмайди. Баъзан намудлар мақомларда Дунаср қисми 

сифатида ижро этилади. Мазкур шўъбада хам шундай ҳолат кузатилиб, Миѐнхат 

жумласидан кейин дастлаб чолғучилар ансамбли, сўнг хонандалар томонидан Сегоҳ 

намуди ижро этилади: 

Ишқимни айла тарк дeдинг, мақсадинг нeдур? 

Мундоғ мeни мукаллафи амри маҳол этиб. 

                                                           
18

 Машшота – зеб берувчи, пардозчи. 
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Байтнинг маъноси шундай: сен менга ишқимни тарк айла дейсан, менга бундай 

мушкул, хеч бир мукаллаф
19

 бажара олмайдиган амрни беришингдан мақсад нима? 

Шоир ушбу байтда маъшуқа берган топшириқни бажара олмаслигини билгани ҳолда 

ѐрнинг амридан таажжубланиб, “мақсадинг не?” дея ѐлвориб мурожаат қилмоқда. 

Мазкур мисралар сўнгида ҳанглар ижро этилиши байтнинг яна хам ѐрқинроқ 

ифодаланишига олиб келади. Юқоридаги байт Сегоҳ намуди оҳангларида дардли 

куйлангач, худди шу байт такроран Ушшоқ намудида ижро этилади. Бу хусусият 

байтнинг маъносини тингловчига аниқроқ етиб боришига хизмат қилади. 

Ҳар бир намуд маълум шўъбанинг бошланиш куй жумласидан олиниб, 

намуднинг номи қайси шўъбадан олинганлигидан далолат беради. “Масалан, Намуди 

Ушшоқ – Насри Ушшоқдан, намуди Дугоҳ – Дугоҳи Ҳусайнийдан, Намуди Ораз – 

Орази Наводан, Намуди Сегоҳ – Насри Сегоҳдан, Намуди Баѐт – Насри Баѐтдан, 

Намуди Уззол – Насри Уззолдан, намуди Муҳаяри Чоргоҳ – Насри Чоргоҳдан 

олинганлиги маълум”
20

. 

Сарахбори Рост шўъбасидаги Сегоҳ намуди “Насри Сегоҳ”нинг бошланиш куй 

жумласидан олинганлиги учун ҳам намудга Сегоҳ номи берилган. Намуди Ушшоқ 

ҳақида ҳам шундай фикр юритиш мумкин. 

Юқорида айтиб ўтганимиздек Сарахбори Ростда Сегоҳ ва Ушшоқ намудларининг 

сўз матни бир хил, яъни бир байтда ижро этилади. Бир байтнинг икки хил оҳангда ижро 

этилиши ошиқ дардини ифодалаш билан бирга, сўзнинг кўзга ташланмайдиган 

маъноларини очиб беришга хизмат қилади. 

Ушшоқ намудидан сўнг тингловчи учун илғаб олиш осон бўлган намуд: Уззол 

намуди янграйди. Ушбу намудда “Уззол” сўзининг маъносидан келиб чиқиб, куй 

оҳангида “пастга сакраш” кузатилади. Бу куй жумласи қуйидаги байт билан ижро 

этилган: 

Бeр файзи шоми ийд қошинг аксидин манга, 

Ёқут ранг май шафақида ҳилол этиб. 

Мазкур байтда шоир ташбех санъатидан усталик билан фойдалангани ҳолда 

ѐрнинг қошини ярим ойга ўхшатмоқда. Одамлар байрам (ийд) кунини ой чиқишига 

қараб белгилаганлари каби ошиқ учун ҳам ѐрнинг қошини кўрган вақтдан бошлаб, 

                                                           
19

 Болалик ѐшидан ўтиб, эркак ва аѐллик давридаги ҳар бир мусулмон киши (Ислом динига эътиқод қилувчи) – 

мукаллаф ҳисобланади. 
20

 Исҳоқ Ражабов. Мақомлар. Санъат. –Тошкент.: 2006. Б- 183 
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байрам бошланишини тушунтирмоқда. Ижрода эса иккинчи мисрадаги оҳанг баланд 

пардада куйлангани маъшуқа жамолини кўришга муштоқ ошиқ ҳолатини тасвирлайди. 

Юқоридаги байт ҳам такроран, яна бир бор куйланиб, энг чиройли намуд 

ҳисобланган Мухаяри Чоргоҳ намудида ижро этилади. 

Кейинги байтнинг биринчи мисраси Сарахбори Ростнинг энг юқори пардаларида 

ижро этилиб – авж ҳисобланади. 

Авж: 

Топдим муҳаббат аҳли аро сурх рўйлиғ... 

Иккинчи мисра эса аста-секинлик билан ўрта пардаларда куйланиб, оханг 

асарнинг бошланиш пардалари томон ҳаракатланади. 

Қонлиғ сиришк чeҳраи зардимни ол этиб. 

Мазкур икки мисранинг яхлит мазмуни бундай: Кўзимнинг қонли ѐшларидан 

сариқ юзларим қизил тусга кирди ва муҳаббат аҳли орасида қизил юзлик бўлдим. 

Сўнгги байт эса Фуровард – туширим қисми ҳисобланади ва бошланғич пардада 

якунланади. 

Фуровард: 

Мунисға ҳар нeча ғами ҳажринг ҳужум этар, 

Дафъ айлар они ѐди нишоти висол этиб. 

Фуровардда куйланадиган байтда шоир ўзининг ошиқлик даражасига нисбат 

беради ва: Хижроннинг ғами Мунисга ҳар қанча ҳужум қилмасин, бу ғамларни дафъ 

этади. Чунки унда (ошиқда) сенинг васлингни ѐд этишдан оладиган завқ ва куч бор, 

дейди.  

Сарахбори Рост шўъбаси куйлангач, кейинги асосий шўъбага ўтишдан аввал 

тароналар ижро этилади.  

Сарахбори Ростнинг биринчи таронаси Фурқатнинг “Менинг” радифли ғазали 

билан ижро этилади. Ушбу таронанинг доира усулини турлича ижро этиш мумкин. 

Қуйида келтириладиган доира усули нотацияси икки манбага асосан ноталаштирилди. 

Биринчиси, Юнус Ражабий тўплаб, ноталаштирган олти жилдлик Шашмақом (Тошкент, 

1966-1975) китобида берилган намуна. Иккинчиси,  Ўзбекистон Радиоси ҳузурида 

Юнус Ражабий раҳбарлигида 1959-йилда ташкил этилган мақом ансамбли томонидан 

ижро этилиб, грампластинкаларга ѐзилган аудиоѐзув. Иккала манба солиштирилиб, 

доира усули имкон даражасида амалий ижро йўлига мос қилиб ѐзилди. Мазкур тарона 
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бошланишида доира усулининг бешинчи ва олтинчи тактлари тушириб қолдирилади. 

Лекин кейинги жумлаларда усулга тўлиқ тушиб ижро этилган.  

Мисол: 

1- тарона. Унинг доира усули: 

 

 

 

Юзу зулфинг фурқатидан, эй дилоромим мeнинг, 

Йиғламоқлиғ бирла кeчгай субҳ ила шомим мeнинг. 

Йўқ эрур осойишим холинг ғамидин кeчалар, 

Найлайин талх ўлса бу тарѐқдин комим мeнинг? 

Айлдинг азми сафар, қолдим агарчи тeрмулиб, 

Сeн билан кeтди баробар сабру оромим мeнинг. 

Эл гумон айларки: нўшим бодаи гул ранг эрур, 

Йўқ, лабинг ѐдида тўлмиш қон ила жоним мeнинг 

Нeга булбулдeк фиғону қумридeк чeкмай наво, 

Сeндан айрув Фурқат, эй сарви гуландомим мeнинг. 

Иккинчи тарона эса Заҳириддин Муҳаммад Бобурнинг “Тут” радифли ғазалида 

куйланган: 

2- тарона. Унинг доира усули:  

 

Ғофил ўлма, эй соқий, гул чоғин ғанимат тут, 

Вақти айш эрур боқий ол чоғир кeтур бот тут 

Бу насихатим англа, нe билур киши янгла, 

Нe бўлур экин тонгла, сен букун ғанимат тут. 

Хуш тутур висоли ѐр, анга бўлмаса дайѐр, 

Бўлса васл эътибор, давлату саодат тут. 

Учинчи тарона Увайсийнинг “Жафосин чекмайин бўлмас...” деб бошланувчи 

ғазали билан ижро этилган. 
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3- тарона. Унинг доира усули: 

 

 

Жафосин чeкмайин бўлмас муяссар санга, жаноним, 

Юракка дарди тегмай, таъсир этмас оху афғоним. 

Қошинг бир ғамзаси то тўқдики ушшоқ-қонини, 

Кўзин майдонида саф-саф томошо қилди мижғонинг. 

Увайсий, ѐда кўрсатмай хижо бўлган таалуқот 

Аларни ғарқ этар тўфон ўлуб бу чашми гирѐнинг. 

Сарахбори Ростнинг тўртинчи таронаси ҳамда супориш
21

и тожик тилидаги 

шеърлар билан куйланган. Шашмақомдаги мақомларнинг сўз матнлари орасида форс-

тожик тилидаги шеърларнинг мавжудлиги ушбу дурдона асарлар мажмуи икки 

халқнинг: Ўзбек ва тожик халқларининг номоддий-маданий мероси эканлигидан 

далолат беради. Бундан ташқари, устоз ҳофизлар мақомларни ижро этишда даврадаги 

тингловчиларга ҳам эътибор берганлар. Уларнинг таъби ва савиясига қараб, 

мақомларни шеърий вазни бир хил бўлган бир неча ғазаллар билан ҳам ижро этишган. 

“Ўзбекча ғазаллар танланганида Навоий, Фузулий, Ҳувайдо, Машраб, Амирий, 

Муҳаййир каби шоирларнинг ғазалларидан кўпроқ фойдаланиларди. Хоразмда эса 

Мунис ва Огаҳийнинг ўзбекча ва тожикча ғазаллари мақом ҳофизлари репертуарида 

катта ўрин тутарди”
22

. 

4- тарона. Унинг доира усули: 

 

 

Пeши ки равам назди ки равам, 

Аз баски дилам сйи ту бошад. 

Аз нозу ситам васли ту ба ман авло-авло, 

Рўят бинамо то гул руяд саҳро-саҳро. 

Оташ ба дарун, синаам хирмон-хирмон, 

Хунобаи хар ду дидаам дарѐ-дарѐ. 

                                                           
21

 Супориш – топширув. Мақомларнинг асосий шўъбалари якунида, кейинги асосий шўъбанинг куй тузилишига 

ўтиш учун восита вазифасини бажаради. 
22

 Исҳоқ Ражабов. Мақомлар. –Т.: Санъат. 2006. Б- 210 
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Тўртинчи тарона ижро этилгандан сўнг, доира усули ўзгариб, супориш қисми 

Талқин доира усулида куйланади ва Сарахбори Рост шўъбаси якунланади. Кейинги 

туркум – Талқини Ушшоқ, яъни талқин доира усулида ижро этилгани учун супориш 

қисми ҳам ана шу доира усулида ижро этилган. 

Супориш: 

 

 

Тарки хома кардeму қаландар гашти 

Маро дар ѐб хай дўст-хай дўст 

Шодийи дили ѐрон боғ диги дўст 

Дил аз чаро канам ки  

Хулқи ту накўст ту  

Ман туро садқа. 
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САРАХБОРИ НАВО 

 

Сарахбори Наво Саккокийнинг “қани?” радифли ғазали билан ижро этилади
23

. 

Сарахбор доира усули одатда “бак” билан бошланади. Лекин Сарахбори Наво 

шўъбасининг куй йўлига мос келиши учун, усул “бум” билан бошлангани мақсадга 

мувофиқ:  

 

Биринчи байт (биринчи хат): 

Сентек жаҳонда кўзлари айни бало қани? 

Ментек анинг балоси била мубтало қани? 

Ушбу байтда шоир: Маъшуқанинг кўзларидек жоду кўзлар бутун жаҳонда ягона 

ва бу нигоҳга ҳеч ким менчалик мубтало бўлмаган, демоқчи. Саккокий бу ғазалда 

тажоҳули ориф шеърий санъатидан усталик билан фойдаланади. Чунончи, жаҳонда 

ѐрнинг кўзларидек айни бало йўқлиги ҳамда ўзидек бу балога гирифтор бирор кимса 

топилмаслигини билгани ҳолда, билмасликка олади ва ҳар байтнинг сўнгида “қани?” 

деб мурожаат қилади. Мазкур байт асарнинг бошланғич пардаларида ижро этилади ва 

даромад қисми деб аталади. Даромад – ашула бўлимидаги шўъбаларнинг чолғу 

муқаддимасидан сўнг ижро этиладиган дастлабки байти бўлиб
24

, асосан таянч пардадан 

бошланади. 

Кейинги байт асарнинг ўрта пардаларида куйланиб, шўъбанинг миѐнхат қисми 

ҳисобланади. Мақомларнинг ўрта пардалари – миѐнпарда деб ҳам номланиб, “миѐн” – 

тожикча “бел” , “ўрта” деган маъноларни билдиради. Сарахбори Навода миѐнхат 

қуйидаги байт билан ижро этилади: 

Ириннинг ақиқи гарчи жаҳонда ягонадур, 

Чeҳрам менгизли ҳам яна бир қаҳрабо қани? 

“Ирин” – бу лаб
25

, “ақиқ” эса ѐқутнинг энг юқори сифатга эга тури. Шоир ушбу 

байтда маъданшунослик атамаларидан фойдаланиб, сўз ўйини ишлатади. Яъни, 

“Сенинг лабингдек қимматли лаъл, ѐқут дунѐда топилмайди, лекин сениннг ҳажринг 

                                                           
23

 Ушбу ғазалнинг айрим байтлари мазмунини ѐритишда Ўзбекистон халқ ҳофизи Маҳмуджон Тожибоев 

фикрларига таянилди. 
24

 Мақомларнинг даромад қисми баъзан ҳанглар билан ҳам бошланиши мумкин. 
25

 Ирин сўзи лабни ифодалаш билан бирга, “ғазал”, “куй” маъноларида ҳам ишлатилган. Лекин бу маънолар байт 

мазмунига тўғри келмайди. 
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ила сарғайган менинг юзимдек қахрабо ҳам ягона” – демоқчи. Қахрабо – хира ва сариқ 

тусли маъдан. 

Миѐнхатдан сўнг, Дунаср қисми ижро этилади. Дунаср – мақомларнинг 

бошланғич ашула жумласини бир октава юқори пардада такрорланиши демакдир. Ушбу 

қисм миѐнхатда ижро этилган байт билан куйланиб, ҳанглар воситасида кейинги қисмга 

уланиб кетади. 

Сарахбори Наво шўъбасида дунаср қисмидан сўнг бирин-кетин намудлар ижро 

этилади. Дастлаб Ораз намуди қуйидаги байт билан куйланади: 

Кўзни ғубор тутти фироқингда йиғлаю, 

Ирннинг тузиндин ўзга анга тўтиѐ қани? 

Биринчи мисрада: “Сенинг фироқингда йиғлай-йиғлай кўзлар хира тортди” – 

дейилмоқда. Иккинчи мисрада эса хиралашган ошиқ кўзига фақат маъшуқанинг 

лаъбидан томган “асал”гина тўтиѐдек даво бўла олади, деган мазмун ҳосил бўлади. 

Халқ табобатида тўтиѐ ўсимлигини қайнатиб-илитилган суви кўз хиралигини 

даволашда қўлланилган. Иккинчи мисрадаги “тузиндин” сўзи туз, яъни “тўғри”, “ҳақ” 

маъноларини англатиб, ѐр (Аллоҳ)нинг ҳақ марҳамати (оятлар) назарда тутилмоқда. 

Ораз намудидан сўнг, Наво намуди ижро этилади. Ушбу намудлар оҳанглари 

бир-бирига силлиқ боғлангани боис кўп ҳолларда бирин-кетин ижро этилади. 

Шўъбаларнинг тузилишида намуднинг ўзидан кейин келадиган намуд билан силлиқ 

боғланиши, куй оҳангининг мос келиши ва тингловчининг қулоғига ғализ 

эшитилмаслигига эътибор берилган. Ана шу қоидаларга биноан мақомларда 

намудларни гуруҳ шаклида қўлланилиши мақомшунос олим Исҳоқ Ражабовнинг 

“Мақомлар” китобида қуйидагича тартибда келтирилади: 

Намуди Уззол – Намуди Мухаяри Чоргоҳ; 

Намуди Ушшоқ – Намуди Уззол – Намуди Мухаяри Чоргоҳ; 

Намуди Ушшоқ – Намуди Мухаяри Чоргоҳ; 

Намуди Сегоҳ – Намуди Ушшоқ – Турк; 

Намуди Сегоҳ – Турк; 

Намуди Сегоҳ – Намуди Наво – Намуди Ораз; 

Зебо – пари –Намуди Мухаяри Чоргоҳ; 

Зебо пари – Намуди Наво; 

Намуди Ораз –Намуди Наво ѐки аксинча; 

Намуди Баѐт – Намуди Наво; 
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Намуди Мухаяри Чоргоҳ – Намуди Дугоҳ. 

Наво намудининг ўзига ҳос хусусияти шундаки, ушбу намуднинг куй оҳанги ўта 

мунгли эмас. Мазкур намудда қўлланиладиган нола ҳам мақом ижрочилигида жуда 

машҳурдир. 

Наво намуди: 

Лаълинг шароби бўлди кўнгул дардина даво, 

Бул дард жонга eтти, валe ул даво қани? 

Байт мазмуни: Сенинг лабингдан томаѐтган ҳаѐтбахш томчилар дардманд 

кўнгулларни жонлантиради, мени умрим ҳам тугаб, жон танани тарк этиш арафасида 

турибди аммо, ўшал даводан – лабинг “шароб”идан дарак йўқ. Шу ўринда шароб сўзи 

хусусида қисқача тўхталиб ўтамиз. Қадимдан мусулмонлар кўп соҳалар қатори 

доришунослик илмига ҳам асос солганлар. Ўсимликлардан тайѐрланган дорилар одатда 

аччиқ бўлиб, истеъмол қилиш қийин бўлган. “Дорини ичишни осонлаштириш учун унга 

ширинлик қўшилган ва суюқ ҳолда тайѐрлаш ҳам биринчи бўлиб мусулмонларнинг 

ақлига келган. Улар бундай дориларни шароб деганлар. Ғарбликлар ўша номни бироз 

ўзгартириб, “сироп” деб аташади”.
26

 Бундан ташқари, шароб тасаввуф таълимотида 

Аллоҳнинг ишқи маъносини ҳам билдиради. Камолга етган кишининг қалби эса, қадаҳ 

деб юритилади. 

Кейинги қисм Наво намудининг давоми ўлароқ авж ҳисобланиб, асарнинг энг 

юқори пардаларида ижро этилади. Ғазал мазмунидаги энг юқори нуқта ҳам айнан мана 

шу байтдир. 

Авж: 

Юзумни олтин этди сенинг ишқинг эй, санам,  

Мундоқ бақирни олтин этар кимѐ қани?  

Байт мазмуни: Сенинг ишқинг, фироқинг юзимни шу даражада сарғайтирдики, 

чеҳрам олтинга айланиб қолди. Сенинг ишқингга дучор бўлмасимдан аввал, юзим 

оддий мис танга каби эди. Мисни олтинга айлантирувчи кимѐ, яъни сенинг ишқинг 

мени юксак мақомга олиб чиқди. 

Мумтоз адабиѐт намоѐндалари ўз ғазалларида ақл бовар қилмас ишларни амалга 

ошириш омили сифатида “кимѐ” сўзини қўллашган. Бугунги кунда кимѐ – 

                                                           
26

 Шайх Муҳаммадсодиқ Муҳаммад Юсуф. Олам ва одам, дин ва илм. – Тошкент.: 2019. Б-195. 
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маъданшунослик фани деб тушунилади. Бундан ташқари, кимѐ муайян фалсафий 

таълимотни ҳам ифодалайдики, қалам аҳли бежизга ушбу атамага таянмаган. 

Инсон мукаммал мавжудот бўлгани ҳолда, комил бўлиб яралмайди. Аслида ўзаги 

бир бўлган ушбу икки сўз мутлақо турли маъно англатади. Инсон комиллик даражасига 

етиши учун бир неча босқичларни босиб ўтиши, меҳнат қилиши, машаққатларга 

бардош бериб, уларни сабр ва илм орқали енгиши лозим. Бунда, инсон аввало ўзини ва 

ўзини яратганни таний олиши, икки дунѐ ҳақиқатларини тўлақонли англамоғи даркор. 

Инсон зоти бу илмларни эгаллаши, амал қилиши ва комил инсон бўлиши – ақл бовар 

қилмас тушунча. Бунинг учун инсон дунѐвий ҳою-ҳавас сифатлари билан тўлган 

қалбини тозалаб, уни соф, нафис сифатлар билан банд қилиши керак. Бу худди мисни 

олтинга айлантиришдек мушкул ишга ўхшайди. Ана шундай вазифани амалга ошириш 

таълимотини аждодларимиз – кимѐ деб аташган. 

Имом Муҳаммад Ғаззолий ҳазратлари ўзининг “Кимѐи саодат” асарида шундай 

дейди: “Инсон мужоҳада, яъни риѐзат ва ибодат бирла жамоли бокамол давлатига 

муяссар бўлғусидир. Ул кимѐким, мис ва бирижни (бронзани) соф олтин даражасига 

етказиш мартабасига еткурмак душвордур ва ҳар киши ҳам кимѐгарлик ишини билмас. 

Мунга ўхшаш бу кимѐким, инсон гавхарини бахойим (ҳайвонот) сифатлари, кудурат 

ихсосиятидин (ҳиссиѐтларидин) малоика (фаришталар) сифатлари сафо ва нафосатига 

еткургайки, афсофи ҳамида бирла саодатини топгай”. Ислом динининг хужжати 

бўлмиш Ғаззолий ҳазратлари ҳам кимѐ илмини мураккаблигини тушунтириб, инсон уни 

эгаллабгина, икки дунѐ саодатининг насибадори бўлиши мумкин деб ҳисоблаганлар. 

Сарахбори Наво туркумининг авж қисми сўзсиз ижро (ҳанг) орқали якунланиб, 

сўнгги байт – фуровард куйланади. Бу қисмда одатда ғазалнинг мақтаъ қисми ижро 

этилади. 

Фуровард қисми сўз манти: 

Ҳуснинг закоти бeргали бир қулни изласанг,  

Саккокийтeк бу дунѐда бир бeнаво қани? 

Байтнинг мазмуни. Ҳусн ҳам катта неъмат – давлат ҳисобланади. Шариат 

юзасидан катта давлатга эга бўлган киши ўз бойлигидан фақир-мискин кимсаларга 

“закот” бермоғи лозим. Закот эса, муҳтож кимсаларга берилади. Агар шундай муҳтож 

кимсани изласанг, Саккокийдан ўзга бу закотга ҳақлироқ жаҳонда ким бор? 
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Фуровард қисмида куй аста-секин пастки пардалар томон ҳаракатланади. 

Иккинчи мисрада асар бошланишидаги куй жумласини эслатувчи оҳанг ижро этилиб, 

дастлабки пардада асар якунланади. 

Сарахбори Наво шўъбаси якунлангач, навбат билан тароналар ижро этилади. 

Сарахбори Навонинг биринчи таронаси тожик халқ сўзи билан ижро этилган: 

1-тарона. Унинг доира усули: 

 

Эй вай! Мо дар ин шахрем дил побасти ту, 

Эй вай! Шўхи ман аз ту фиғон (ѐр) аз дасти ту, 

Эй вай! Бе маховот хуни ошиқ рехти, 

Эй вай! Доду фарѐду фиғон (ѐр) аз дасти ту 

Эй соқий биѐр аз чоми май, 

Мутриб наво аз чангу най, 

Бар ман бигў ин қиссаро, 

Аз ман шунав ин нағмаро. 

Бастам дили худ бо зулфи дилдор 

Побаста шудам, бо ишқ гирифтор. 

Чабре макунет бо ғам гирифтор 

Рахме бихуред ба синаафгор 

Эй шўхи ситамгари чафокор. 

Шашмақомдаги мақомларнинг сўз матнлари орасида форс-тожик тилидаги 

шеърларнинг мавжудлиги ушбу дурдона асарлар мажмуини икки халқнинг, ўзбек ва 

тожик халқларининг номоддий-маданий мероси эканлигидан далолат беради. Бундан 

ташқари, устоз ҳофизлар мақомларни ижро этишда даврадаги тингловчиларга ҳам 

эътибор берганлар. Уларнинг таъби ва савиясига қараб, мақомларни шеърий вазни бир 

хил бўлган бир неча ғазаллар билан ҳам ижро этишган. 

2-тарона: 

 

Келдилар карам айлаб кулбам ичра жанонлар, 

Ҳар бириси жонимдан ҳам азиз меҳмонлар. 

Тийра шоми ҳижроним равшан этдилар кундек, 
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Юзларин очиб ҳар ѐн неча моҳи тобонлар. 

Ўлтуруб, қуруб ҳалқа ичгали майи ишрат, 

Бердилар қадаҳларга мажлис ичра давронлар. 

Нўш этиб неча соғар ҳар бири бўлиб сархуш, 

Бода тобидин очти юзларин гулистонлар. 

Мазкур тарона Сарахбори Наво туркумига якун ясайди. Тарона сўнгида, талқин 

усулида супориш аталмиш қисм ижро этилади. Супориш – топширув ҳисобланиб, 

якунланадиган шўъбанинг кейинги шўъбага узилишсиз уланиши учун хизмат қилади ва 

навбатдаги шўъбанинг доира усулида ижро этилади. Сарахбори Наво туркумидан сўнг 

Талқини Баѐт шўъбаси келгани учун супориш талқин доира усулида ижро этилади. 

Бундан ташқари, супоришлар якунловчи хусусиятга ҳам эгадир. 
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САРАХБОРИ ДУГОҲ 

 

Сарахбори Дугоҳ Шашмақомдаги Дугоҳ мақомининг ашула бўлимини бошлаб 

берувчи асосий шўъбадир. Сарахбори Дугоҳ “Дугоҳ” ладидаги “Сарахбор” усулида 

ижро этиладиган асардир. 

Сарахбори Дугоҳ сарахборларга хос вазмин чолғу муқаддима билан бошланади. 

Мазкур куйдан Фарғона-Тошкент мақом йўлларидаги Чоргоҳ I нинг бошланишидаги 

ҳанг (сўзсиз ижро) учун асос сифатида фойдаланилган. Чолғу муқаддимадан сўнг 

дастлабки байт ижро этилади. Мақомларнинг куй тузилишида ғазалнинг бир байти 

(икки мисра) “бир хат” деб юритилади. Дастлабки байт биринчи хат бўлиши билан 

бирга асарнинг Даромад қисми ҳисобланади.  

Навоий ҳазратларининг “Ҳолу хатинг хаѐлидин...” деб бошланувчи ғазали билан 

ижро этилган Сарахбори Дугоҳнинг Даромад қисми қуйидаги байт билан ижро этилган: 

Ҳолу хатинг хаѐлидин, эй сарви гулузор, 

Гоҳи кўзимга хол тушубдур, гоҳи ғубор. 

Байтнинг маъноси: “Эй гул юзим, сарв қадли ѐрим! Сенинг юздаги холинг ва 

лабинг устидаги майин хатинг (тукинг) хаѐли менинг оромимни ўғирлаган. Кўз 

ўнгимдан ўша холинг доим кетмай тураверади. Бундан кўзларимга ҳам хол тушди. 

Сендан ўзга нарсани кўролмайдиган ҳолга етдим”
27

. Даромад – чолғу муқаддимадан 

кейин асарнинг бошланиш пардаларида куйланадиган қисмдир. Ушбу байт ижро этиб 

бўлингач, ҳанглар орқали иккинчи хатга ўтилади. 

Иккинчи хат асарнинг ўрта пардаларида ижро этилгани учун бу қисм – Миѐнхат 

деб номланади. Миѐн сўзи тожик тилида “ўрта, бел (яъни, тананинг ўрта қисми)” 

маъноларини англатиб, миѐнхат – ўрта хат мазмунини ифодалайди. Сарахбори Дугоҳда 

Миѐнхат қисми ғазалнинг иккинчи байти билан ижро этилган: 

Юзингда хол сафҳада томғон киби қаро, 

Холинг малоҳати туз эрурким қарода бор. 

Байтнинг мазмуни: Холинг оппоқ қоғоз узра сачраган сиѐҳ томчисига ўхшайди. 

Йўқ, балки бепоѐн саҳро узра лабташна қолган йўловчига умид бағишловчи олисдан 

кўринган бир қора нуқтага монанддур. 

                                                           
27

 Ушбу ғазал байтларининг мазмуни Ўзбекистон халқ ҳофизи Маҳмуджон Тожибоев шарҳи асосида келтирилди. 
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Кейинги хатда машҳур Зебо пари авжи қўлланилган бўлиб, Дугоҳ мақомида 

фақат бир маротаба, Сарахбори Дугоҳ таркибида учрайди. Мазкур авждан, айниқса, 

Рост мақомида ва мақомлардан илҳомланиб яратилган ашулаларда кенг фойдаланилган. 

Сарахборлар таркибида Дугоҳдан ташқари Сарахбори Ироқда ҳам мавжуд. 

Мақомот илмида иккита авж жуда машҳурдир. Бири Зебо пари авжи бўлса, 

иккинчиси Турк авжи деб номланади. Мақом туркумларининг мафтункор куй оҳангини 

ҳосил бўлишида ушбу авжларнинг ўрни беқиѐс. Иккала авж ҳам ўзига хос гўзал куй 

ҳаракатига эга. Зебо пари авжининг нега бундай номлангани ҳақида аниқ далил мавжуд 

эмас. “Зебо пари, баъзи мусиқачи-устозларнинг айтишича, ашула авжини яратган 

бастакорнинг исмидир”
28

. Сарахбори Дугоҳда Зебо пари авжи қуйидаги байт билан 

ижро этилган: 

Жонимни ўртаган юзу холингни билмасанг, 

Ўт шуъласида айла гумон бир ўчук шарор. 

Мазмуни: Жонимни ўртаѐтган холингни мен учун қай даражада таъсир қилишни 

билмоқчи бўлсанг, ѐнаѐтган оловга бир назар сол. Юзингдаги холинг менда ишқ 

оловини ҳосил қилиб, сўнг аланга шуъласида куйиб кулга айланган чўғ мисолидир. 

Ушбу байтда шоир ѐрнинг юзидаги холини аланга ҳосил қилиб сўнг ўчган (қорайиб 

қолган) чўғ (шарор)га ўхшатмоқда. 

Мақомшунос олим Исҳоқ Ражабовнинг Мақомлар китобидаги Зебо пари авжига 

берилган таърифлардан бирида ҳам шундай дейилган: “... у (Зебо пари авж) маълум 

ашула жумлаларидан бошқа намудларга ўтишда восита (гўѐ “кўприк”) вазифасини 

бажаради”. Навбатдаги байт хам Зебо пари авжнинг давоми ҳисобланиб, куй ҳаракати 

янада ривожланади ва асарнинг кейинги қисмига ўтиш учун “кўприк” вазифасини 

ўтайди. 

Зебо пари авжнинг давоми: 

Билмон кўнгулда холларингнинг  хаѐлидур, 

Ё кипригинг тиконларин айлабсен устувор. 

Байт мазмуни: Кўнглумдаги холларинг хаѐли менга азоб беради. Билмайман, 

холларингга қўшиб кипригинг тиконларини ҳам кўнглумга жойлаб қўйганмусан.  

Мазкур байтдан сўнг, Муҳаяри Чоргоҳ намуди ижро этилади. Аввалги 

Сарахборлар таҳлилида таъкидлаганимиздек мақом ашула йўллари даромад, миѐнхат ва 

дунаср қисмларидан ташқари, ҳар бири ўзига хос, ўндан ортиқ намудлардан ташкил 
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топган. Намуд сўзи тожикча, “кўриниш”, “намоѐн” бўлиш маъноларини англатиб, 

муайян мақом шўъбасининг бошланиш куй жумласини бошқа бир мақом шўъбасининг 

таркибида кўриниши демакдир. Ҳар бир намуд албатта қайсидир мақом шўъбасининг 

бошланиш куй жумласидан олиниб, бошқа бир мақом туркумида қўлланилади. 

“Масалан, Намуди Ушшоқ – Насри Ушшоқдан, Намуди Дугоҳ – Дугоҳ Ҳусайнийдан, 

Намуди Ораз – Орази Наводан, Намуди Сегоҳ – Насри Сегоҳдан, Намуди Баѐт – Насри 

Баѐтдан, Намуди Уззол – Насри Уззолдан, Намуди Муҳаяри Чоргоҳ – Насри Чоргоҳдан 

олинганлиги маълум”
29

. Шу ўринда, бир жиҳатни алоҳида таъкидлаб ўтиш лозим. 

Намудлар ўз номи билан, фақат кўриниш бергандагина намуд ҳисобланади. Яъни намуд 

бўлиши учун куй жумласи бошқа бир ашула йўлида намоѐн бўлиши шарт. Кўпчилик ѐш 

мақом ижрочилари намудларни фақат куй оҳангидаги ҳаракатигагина қараб 

аниқлайдилар ва хатога йўл қўядилар. Масалан, Уззол намудини аниқлаш анча осон. 

Чунки ушбу намуд ижро этилганда, куй ҳаракати кварта ѐки квинта интервали 

миқдорича “пастга сакрайди”. Бу оҳанг яққол кўзга ташланади ва тингловчи буни Уззол 

намуди эканини дарҳол англайди. Худди шундай куй жумласи Насри Уззол 

шўъбасининг бошланиш куй йўлида учрайди лекин, бу Уззол намуди эмас! Сабаби, 

Уззол намуди айнан Насри Уззолнинг шу куй йўлидан олинган. Насри Уззол 

таркибидаги кварта пастга сакрайдиган куй ҳаракатига эга ушбу жумла – Уззолнинг 

ўзидир. Агарда, шу Уззол жумласи Насри Уззолдан ташқари бошқа мақом йўлларида 

учраса, ана унда Уззол намуди ҳисобланади. 

Навбатдаги байт хам энг машҳур ва ѐқимли намудлардан бири Мухайяри Чоргоҳ 

намудида ижро этилган: 

Ҳар дам кўнгул ҳалоку кўзим тийра бўлмоғин, 

Билгай бировки, ѐри эрур шўху холдор. 

Байтнинг мазмуни: Менинг бу ҳолатимни, яъни, кўз олдим қоронғулашиб, 

кўнглум ҳалокатга етганини ҳар ким ҳам тушунавермайди. Кимники, холдор ва шўх ѐри 

бўлса, ундан мен каби жафолар кўрган бўлса, ана ўша одам (биров) менинг ҳолатимни 

тушунади. 

Кейинги байт Мухаяри Чоргоҳ намудининг давоми ўлароқ, Сарахбори Дугоҳнинг 

энг юқори пардаларда ижро этиладиган қисми – асарнинг авж қисми саналиб, қуйидаги 

байт билан айтилган: 
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Машшотаи қазо безамиш холу хаттини,  

Беихтиѐрликда менга борму ихтиѐр. 

Байтдан бундай маъно ҳосил бўлади: Кунлар ўтган сайин, ѐримнинг ҳусни 

зиѐдалашиб, вақт (қазо) деган машшота унинг холу хаттини гўзаллаштиргандан 

гўзаллаштирмоқда. Бу эса тобора менинг ихтиѐримни қўлдан кетказмоқда. Бу ҳолда 

менинг ихтиѐрим бутунлай қолмайди-ку! 

Мазкур байт энг юқори пардада ижро этилиб, куй ҳаракати ҳанглар орқали аста-

секин пастки пардалар томон тушиб боради ва шўъбанинг сўнгги, Фуровард қисми 

куйланади. Фуровард – якунловчи қисм ҳисобланиб, одатда ғазалнинг мақтаъ байти 

билан ижро этилади. 

Сарахбори Дугоҳда Фуровард қисми: 

Мискин Навоий холи лабинг кўрса жон берур, 

Боқсанг не бўлди сурати ҳолига, эй нигор. 

Сўнгги байтнинг мазмуни: Мискин, бечора Навоий сенинг холу лабингни ҳар 

кўрганда жон бергандан ортиқ азобларни тортмоқда. Силайи раҳм юзасидан унинг 

афтода ҳолига бир боқсанг нима бўлади? Байт сўнгида ҳанглар ижро этилиб, асарнинг 

бошланғич пардасига қайтилади ва Сарахбори Дугоҳ шўъбаси якунланади. 

Сарахбори Дугоҳнинг 1-таронаси Увайсийнинг “Кўзларинг фироқида...” деб 

бошланадиган ғазали билан ижро этилган. 

1-тарона. Унинг доира усули: 

 

Кўзларинг фироқида танда лолагун қонлар, 

Қилғали тамошасин саф чекибди мужгонлар. 

Эй ғаний, карам айлаб ҳуснингни закотидин, 

Фақр аро гадоларға айлағайсен эҳсонлар. 

Сабре он чунон этдим, бўлмади мурод ҳосил, 

Тишладим адаб тошин токи синди дандонлар. 

Бул шаробаи оташ саҳл тутма, эй маҳбуб, 

То чиқарди оҳимни кўнгул ичра сўзонлар. 

 

Иккинчи тарона Хўжаназар Ҳувайдонинг “Раҳм айласанг-чи...” деб бошланувчи 

ғазали билан ижро этилади. 



72 
 

2-тарона. Унинг доира усули: 

 

Раҳм айласанг-чи девоналарға, 

Ишқингда бўлған афсоналарға. 

Айлаб жудолик эй ҳамнишиним, 

Қилдинг жафолар ҳамхоналарға. 

Куйдурма жоним пашк ўти бирла, 

Очиб юзингни бегоналарға. 

Ҳар дам тилармен ҳусни камолинг, 

Уруб бошимни остоналарға. 

Ёндир қуѐшим ҳилват ичинда 

Шамъи жамолинг парвоналарға. 

Ишқингниганжи вайрон кўнгулда 

Қўйсанг турарму кошоналарға. 

 

Учинчи таронада эса Навоийнинг “ҳам” радифли ғазалидан икки байти 

куйланган. 

3-тарона. Унинг доира усули: 

 

Яна бўлмишам ошиқи зор ҳам, 

Хароботи-ю ринду хаммор ҳам. 

Пари чеҳра афтолнинг тошидин 

Бўлуб сар-басар жисмим афгор ҳам. 

Мазкур тарона сўзлари куйланиб бўлингач, навбатдаги, тўртинчи таронага 

силлиқ уланиш ҳамда, ижрога жозиба бериш учун қуйидаги сўзлар куйланган: 

Ёрим-ѐр ялла-ла-ло, ял-ялли дўст, 

Жоним-ѐр ялла-ла-ло, ял-ялли дўст. 

 

Тўртинчи таронанинг ҳам манти жуда қисқа бўлиб, халқ сўзи билан куйланган. 

4-тарона 
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Ушбу таронанинг доира усули 3-таронанинг усули билан бир хил, фақат, 

биринчи тактда усул олдига бир “бум” қўшиб ижро этилади
30

. 

Ёнига борай, ғамдан қутулай, 

Чунки бу дилим фарѐди талай. 

Васлингни майи нозу ситами 

Қалбимда яра очгай алами. 

Эй-ѐр эй-ѐра, эй ширин ѐра 

Эй-ѐр эй-ѐра, эй бедард ѐра. 

 

Навбатдаги тарона шоир Нисбатнинг “Ҳажрингда эй ѐр...” деб бошланувчи 

ғазали билан ижро этилган. 

5-тарона. Унинг доира усули: 

 

 

Ҳажрингда эй ѐр, корим фиғондир, 

Тинмай кўзумдин ашким равондир. 

Айла тараҳҳум менга нигорим, 

Аҳволи зорим сенга аѐндур. 

Ул лола янглиғ бағримда қат-қат, 

Боз устина боз доғлар ниҳондур. 

Сенспн ҳабибим, ҳозиқ табибим, 

Дардимга бешак бул бегумондур. 

Гулдек юзингни ишқида Нисбат 

Булбулға ўхшаш кори фиғондур. 

 

Сўнгги тарона Бобур қаламига мансуб “Ҳолимни сенга айтиб...” деб бошланувчи 

ғазалининг биринчи байти билан бошланиб, қолган икки байт тожик хал сўзида 

куйланган. Мазкур тарона мураккаб куй тузилишга эга тароналардан бири бўлиб, 

талқин доира усулида жиро этилади ва профессионал овоз техникаси ҳамда мусиқий 

хотирани талаб этади. 
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6-тарона. Унинг доира усули: 

 

 

Ҳолимни санга айтиб ҳажр ўтиға ўртондим, 

Эй ѐр, ѐмон қилдим, ҳар неки дедим, ѐндим. 

Чашми ту мастона, мастона, мастона, 

Дил бе ту девона, девона, девона. 

Шамъи ишқ месўзад, месўзад, месўзад, 

Гирди ту парвона, парвона, парвона.  

Олтинчи тарона Сарахбори Дугоҳ туркумини якунлаш билан бирга супориш 

вазифасини ҳам ўтайди. Сарахбори Дугоҳ туркуми якунлангач, Талқини Чоргоҳ 

туркумига ўтилгани учун сўнгги тарона айнан, талқин доира усулида ижро этилиб, 

супориш деб номланади.  
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САРАХБОРИ ОРОМИЖОН 

 

Шашмақомдаги бошқа мақомлардан фарқли ўлароқ, Дугоҳ мақоми таркибида яна 

бир Сарахбор шўъбаси мавжуд. Сарахбори Оромижон деб номланган бу туркум 

Ашула бўлимининг иккинчи гуруҳига киритилган ва уч қисмдан иборат. Биринчи қисм 

Сарахбори Оромижон, иккинчиси Оромижон ва учинчи қисм Уфари Оромижон деб 

аталади. “Мазкур ашула йўллари ижро этилаѐтганда “оромижон” сўзи баъзи байтлардан 

кейин қўшилиб айтилади. Шу сабабли мазкур шўъба Оромижон деб аталади”
31

. 

Сарахбори Оромижон туркумини иккинчи гуруҳ шўъбалари таркибига 

киритилгани тасодиф эмас. Бизнингча, мазкур шўъба Дугоҳ мақомининг биринчи гуруҳ 

шўъбалари таркибидаги Талқини Чоргоҳ асосида яратилган бўлиши мумкин. Ушбу 

шўъбанинг Сарахбор деб номланиши шу номли доира усулида ижро этилиши билан 

боғлиқ ҳолос. Яъни, мазкур шўъба Дугоҳ мақоми (лади) асосида яратилган ва янги 

ладда куйланмайди, бош ахборотчи вазифасини бажармайди. Шу сабабли ушбу 

шўъбани Сарахбори Дугоҳдан сўнг таҳлил қилишга ҳаракат қилдик. 

Сарахбори Оромижон Заҳириддин Муҳаммад Бобурнинг “топмадим” радифли 

ғазали билан ижро этилган. 

Шўъбанинг Даромад қисми: 

Жонимдин ўзга ѐри вафодор топмадим, 

Кўнглумдин ўзга маҳрами асрор топмадим.  

Ғазалнинг дастлабки байтида ошиқ кўнглининг изтироблари акс этган. Унда жон 

ва кўнгил тимсоллари орқали инсон руҳиятидаги нозик тебранишлар ўзига хос тарзда 

ифодаланган. Байтнинг ҳар икки мисрасида бир-бирига уйғун бўлган ҳодисалар тилга 

олинган. Ошиқ вафодор ѐрни излайди, қидиради бироқ бу ҳаракатлар самарасиз. 

Кўнгил энг азиз, энг муқаддас сирлар (асрор) билан ўртоқлаша оладиган маҳрамни 

излайди, лекин Уни топа олмайди. Мазкур байт Сарахбори Оромижоннинг даромад 

қисми ҳисобланади ва чолғу муқаддимадан кейин ҳанг ижроси билан бошланиб, сўнг 

байт сўзлари куйланади. 

Иккинчи хатда ҳам даромад пардалари куйланади ва ҳанглар ижроси билан куй 

ўрта пардалар томон ҳаракатланади. Иккинчи хат ғазалнинг ҳам иккинчи байти билан 

ўқилган. 
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Иккинчи хат: 

Жонимдек ўзга жони дилафгор кўрмадим, 

Кўнглум киби кўнгулни гирифтор топмадим. 

Мазкур байтда ҳам биринчи байтдаги жон ва кўнгил билан боғлиқ ҳолатлар 

тавсиф этилади. Энди жон “дилафгор”, кўнгил эса “гирифтор” тарзида тасвирланади. 

“Дилафгор”нинг маъноси “дили ҳаста, дили вайрон” демакдир. “Гирифтор” эса, бирор 

нарсага дуч келган, йўлиққан, мубтало бўлган маъносига эга. Демак, ошиқ ўзининг 

жони азобланганичалик азоб чеккан бирор жон эгасини учратмади. Ошиқнинг кўнгли 

ҳам бу борада ягона, бошқа бирор кўнгил уники каби дардга мубтало эмас! 

Кейинги хат асарнинг ўрта пардаларида куйланади ва миѐнхат ҳисобланади. 

Ушбу қисмда ижро этиладиган байтнинг иккинчи мисрасида куй ҳаракати юқори 

пардалар томон кўтарила бошлайди. 

Миѐнхат: 

Усрук кўзига токи кўнгул бўлди мубтало, 

Ҳаргиз бу телбани яна ҳушѐр топмадим. 

Бу ўринда маъшуқанинг кўзлари тавсиф манбаи бўлган. Кўзнинг сифати “усрук”. 

Унинг маъноси “маст” бўлиб, сўзнинг кўчма маъноси қўлланилганлиги аниқ. Кўзнинг 

мастлиги унинг гўзаллигига ишора. Бу кўз қорачиқларини мастона ҳаракатига берилган 

шоирона баҳо. Табиийки, бундай кўзга кўнгил мубтало бўлади. Иккинчи мисрада “бу 

телбани” ифодаси бор. Айни чоғда бу ифоданинг “кўнгил” билан ҳам алоқадорлигини 

сезиш ҳам қийин эмас. Маст кўзга мубтало бўлган кўнгилнинг телба бўлиши мантиқан 

тўғри. Шунга кўра, “ҳушѐр топмадим” ифодаси ҳам ошиқнинг ўзи, ҳам кўнгил 

маънолари билан боғлиқ. Яъни: Бу телбани ҳушѐр ҳолда учратмадим. 

Кейинги хатда Муҳаяри Чоргоҳ намуди қўлланилган бўлиб, ғазалнинг ушбу 

байти билан куйланади: 

Боре борай эшигига, бу навбат, эй кўнгул, 

Нечаки бориб эшигига, бор топмадим. 

Мазкур байтда сўз ўйинлари усталик билан ифодаланган. Бу ерда “бор” сўзининг 

маъно товланишлари ўқувчида завқ уйғотади. Дастлабки “боре” “яна бир марта”, “яна 

бир бор”, “қайта-қайта” маъноларини билдиради. Унинг ѐнидаги “борай” ҳаракат 

маъносини англатмоқда. Кейинги мисрадаги “бориб” ҳам равишдош шаклидаги 

феълдир, яъни ҳаракатнинг белгисини ифодалайди. Байтдаги сўнгги “бор” сўзининг 

маъноси эса турлича бўлиб ҳар қайсиси мазмунга тўла мос келади. Хотирага биринчи 
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келадиган маъно албатта “бор, мавжуд” маъноларидир. Шунда байт мазмуни “эшигига 

бориб унинг бор-йўқлигини, уйда мавжуд ѐки мавжуд эмаслигини билмадим” тарзда 

изоҳланади. Биринчи мисрадаги маъно ҳам бу ерда такрорланган деб ҳисобласак, 

“бор”нинг кейинги маъноси келиб чиқади. Унга кўра, “эшигига бориб яна бир бор 

(марта) тополмадим” мазмуни ойдинлашади. “Бор”нинг “юк” маъноси ҳам бор. Бунда 

сўз кўчма маънода “натижа” мазмунини англатади. Ниҳоят, мазкур сўзнинг “рухсат”, 

“ижозат” маъносига ҳам эгалигини ѐдга олиш жоиз. Шундан кейин мисрани “эшигига 

неча марта борган бўлсам ҳам, (кириш учун) ижозат олмадим” тарзида изоҳлаш 

ўринли.
32

 

Сўнгги байтнинг ижросида биринчи мисра икки бор куйланган. Дастлабки 

ижрода мисранинг куй қиѐфаси асарнинг энг юқори пардаларида ижро этилгани 

сабабли авж қисми ҳисобланади. 

Авж: 

Бобир, ўзингни ўргатакўр, ѐрсизки, мен... 

Худди шу мисра такроран ижро этилганда куй ҳаракати аста-секин пастлаб, 

ҳанглар воситасида асарнинг бошланғич пардаларига тушади. Мазкур қисм асарнинг 

якунланувчи туширим қисми яъни, Фуровар қисми деб аталади. 

Фуровард: 

Бобир, ўзингни ўргатакўр, ѐрсизки, мен 

Истаб жаҳонни мунча кезиб ѐр топмадим. 

Ушбу байт ғазалнинг ҳам сўнгги байти, мақтаъ қисми ҳисобланади. Мазкур байт 

бутун ғазал учун якун ва хулоса вазифасини бажаради. Бунда шоир ўзини ѐлғиз ва якка 

сезади. Бутун жаҳонни излаб кўрган бўлса-да, ўзига муносиб ѐрни топмади. Бу ерда 

шоир гўѐки ўз ѐридан шикояти бордек кўрингани билан аслида, ўз замонаси ва 

замондошларига бўлган муносабатини ифодаламоқда. Бундай нозик мазмунни 

шоирона, гўзал тарзда акс эттиргани Заҳириддин Муҳаммад Бобурнинг юксак 

истеъдодидан дарак беради. 
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 Ушбу байтнинг мазмуни fayllar.org интернет сайтининг “Жонимдин ўзга ѐри вафодор топмадим...” деб 

номланган саҳифасидан олинди. 
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САРАХБОРИ СЕГОҲ 

Сегоҳ мақоми Шашмақомнинг бешинчи мақоми ҳисобланиб, олдинги тўрт мақом 

сингари чолғу ва ашула бўлимларидан ташкил топган. Сегоҳ сўзи форсча “уч ўрин”, “уч 

парда” маъноларини билдиради
33

, яъни иккита бутун тон оралиғида жойлашган уч 

поғонали товушқатор демакдир. Ижро амалиѐтидан келиб чиқиб шуни айтиш 

мумкинки, Ўзбек миллий мусиқасида уч поғонали товушқатордан иборат куй ѐки ашула 

йўли мавжуд эмас. Шу боисдан, ушбу мақомга Сегоҳ деб ном берилганининг назарий 

сабаблари номаълум. 

Сегоҳ атамаси Ўн икки мақом тизимида маълум шўъба номи, Шашмақом ва 

Хоразм мақомлари таркибида эса мустақил мақом бўлиб келади. Фарғона ва Тошкентда 

машҳур бўлган “Сегоҳ” ашуласи ҳам айнан Сегоҳ мақоми пардалари асосида юзага 

келган дейиш мумкин. Шашмақомдаги Сегоҳнинг мушкилот бўлими Таснифи Сегоҳ, 

Хафифи Сегоҳ, Гардуни Сегоҳ, Мухаммаси Сегоҳ, Мухаммаси Ажам, Мухаммаси 

Мирза Ҳаким, Сақили Бастаинигор деб аталмиш чолғу куйларидан иборат. Наср 

бўлими эса, икки гуруҳга бўлинади. Биринчи гуруҳ шўъбаларига Сарахбори Сегоҳ, 

Талқини Сегоҳ, Насри Сегоҳ, Наврўзи Хоро, Наврўзи Ажам, ҳамда Уфар қисмлари 

киради. Иккинчи гуруҳ шўъбаси Мўғулчаи Сегоҳ деб номланиб, Талқинча, Қашқарча, 

Соқийнома ва Уфар қисмларини ўз ичига олган. Бузрук, Рост, Наво ва Дугоҳ 

мақомларидан фарқли равишда, Сегоҳ мақомининг иккинчи гуруҳ шўъбасида Савтлар 

учрамайди. 

Сарахбори Сегоҳнинг куй оҳанги ўта мунгли бўлиб, мазкур мақом пардалари 

асосида жуда кўп ашула ва чолғу йўллари яратилган. “Сегоҳ”ни юқорида айтиб ўтдик. 

Бундан ташқари “Гиря” III, “Илғор”, “Гулузорим”, “Фиғон”, “Нимчўпоний” ашулалари, 

“Мушкилоти Сегоҳ” куйи шулар жумласидандир. Сегоҳ йўлларидан Ўзбекистон 

композиторлари ҳам баракали фойдаланишган. Масалан, Р.Глиэр ва Т.Содиқовнинг 

“Лайли ва Мажнун” операси,  Ю.Ражабий ва Б.Надеждиннинг ҳамда С.Бобоевнинг 

“Сегоҳ” симфоник поэмалари, М.Тожиевнинг учинчи ва Т.Курбоновнинг бешинчи 

симфониялари ва бошқалар. Умуман олганда, Сегоҳ оҳанги жуда машҳур куй 

йўлларидан биридир. 

Сегоҳ мақомининг ашула бўлимини Сарахбори Сегоҳ туркуми бошлаб беради. 

Мазкур туркум олтита тарона ва супоришдан иборат бўлиб, ижро йўли мураккаб, куй 

                                                           
33

 Ўзбек миллий энциклопедияси. –Т.: Ўзбекистон Миллий энциклопедияси Давлат илмий нашриѐти. 2004. Б- 558. 
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тузилиши ҳам ўзига ҳосдир. Ушбу туркумни ижро этиш учун хонандадан кенг 

диапазонга эга овоз (икки октавадан юқори), профессионал ѐндашув ва махорат талаб 

этилади. Шу сабабли, Сарахбори Сегоҳни туркум тарзида яккахон ижро этиш 

ҳолатлари кам учрайди. Бугунги кундаги мақом хонандалари ичида Очилбек Матчонов 

мазкур шўъбани тўлиқ шаклда маъромига етказиб ижро этган. 

Сарахбори Сегоҳ Навоий ҳазратларининг “Қилдилар” радифли ғазали билан 

ижро этилади. Асар чолғу муқаддимидан сўнг, даромад қисми билан бошланади. 

Биринчи хат (даромад қисми): 

Бағримни тиғи ҳажр ила юз пора қилдилар, 

То ѐр куйида мени оввора қилдилар. 

Яъни, Ёр кўчасидан мени ҳайдадилар, бу билан, яъни ҳижрон тиғи бирлан 

бағримни юз бўлакларга бўлдилар. Мазкур байтнинг пардалари асарни бошланғич 

пардаларидир. Биринчи хат ҳанглар билан ижро этилиб, иккинчи хатга уланади. 

Иккинчи хат эса, асарнинг ўрта пардаларида ижро этилиб, миѐнхат қисми ҳисобланади: 

Буткудек эрди васл ила кўнглум жароҳати, 

Ҳижрон қиличи бирла яна ѐра қилдилар. 

Байт мазмуни: Ниятим ѐрим висоли бирла бу жароҳатни (биринчи байтнинг 

биринчи мисрасида ҳижрон тиғи билан шоир бағри жароҳатлангани ифодаланган эди) 

даволаш эди. Устига, яна ҳижрон қиличи билан баттарроқ жароҳатладилар. Ушбу байт 

ҳам ҳанглар воситасида давом эттирилиб, кейинги қисм ижросига чолғучилар ансамбли 

орқали ўтилади. Кейинги қисм Даромад куй йўлини бир октава юқоридаги такрори 

билан бошланган – Дунаср қисми бўлиши билан бирга, Намуди Сегоҳ деб ҳам аталади. 

Мазкур қисм ҳам иккинчи байтнинг сўзлари билан ижро этилиб, учинчи байтда ҳам 

давом этади. 

Учинчи байт, тўртинчи хат (Намуди Сегоҳнинг давоми): 

Мазмуни ўлмаку, ани ҳижрон ғами дегай, 

Юз минг жафони жонима якбора қилдилар. 

Байтнинг мазмуни: “Аслида, ҳижрон менингдек ошиқ учун ўлим деган сўз. Шуни 

билганлари учун, юз минг жафога тенг бўлган ҳижрон жафосини менга рўбаро 

қилдилар”. Ушбу байт ҳам сўзсиз ижро билан давом эттирилиб, созандалар ансамбли 

ижросидан сўнг, кейинги байт куйланади. 

Навбатдаги байт билан ижро этилган қисм асарнинг тўртинчи байти бўлиб, Наво 

Намуди ҳисобланади. Наво намуди: 
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Турғон ѐшим оқиздилар ул ой фироқида, 

Собитларимни кавкаби сайѐра қилдилар. 

Фироқ аламидан кўз ѐшларим сайѐралар янглиғ уча бошладилар. Бу шунга 

ўхшайдики, кишининг бахт юлдузи агар қимирламай собит турса, у ғаму-кулфатлардан 

омонда бўлади. Лекин, энди менинг бахтим юлдузларим собит эмас, улар беқарор 

ҳолатда учиб, ноъмалумликлар қаърига йўл олди. Ушбу қисмда Наво намудини ним 

парда (маълум тонни онгли равишда, чорак улушичалик пастроқ ѐки, баландроқ 

куйлаш)лар билан безаб ижро этилгани байтнинг мазмунидаги дардни тўлақонли 

етказиб бера олган. 

Наво намудидан сўнг, Ораз намуди ижро этилади. Асарнинг энг юқори пардаси 

ҳам шу қисмда ижро қилинган. Ораз намуди: 

Май тутки, жом давридин ўқ топдилар илож, 

Жамъики, чарх даврини наззора қилдилар. 

Яъни: “Бу ѐлғончи дунѐнинг ғаму кулфатларидан қутулиш йўлларини излаган 

донишманд-мунажжимлар (фалакиѐт олимлари) бутун фалак даврларини, толеъ 

буржларини текшириб чиқиб, шундай хулосага келдиларки, бу ғамларнинг давоси 

фақат май бўлиши мумкин. Шунинг учун май жомининг даври (айланасидан)даноқ бу 

муаммони ечиб қўя қолдилар. Шу сабабли менга ҳам май узат. Охирги чора шу”. Бу 

ерда ҳам мазмун ғоят гўзал ва шоирона усталик билан ифодаланган. Мазкур байт 

такроран ижро этилиб, куй юқоридан пастга томон ҳаракатланади ва сўнгги байтга 

уланиб кетади. Сўнгги байт Фуровард – туширим, қисми ҳисобланиб, оҳанг бироз 

кўтарилиб сўнг пастга, бошланғич пардага қайтади. Фуровард: 

Ёраб не дий аларники, мискин Навоий, 

Беҳушу, ақлу, бедилу бечора қилдилар. 

“Ёраб, менинг бошимга мунча кўргуликларни солган кимсаларни ким деб аташ 

мумкин. Ёр кўчасидан ҳайдаш билан мен бечорани ҳам ақлу-ҳушдан, ҳам кўнгулдан 

жудо қилиб, бутунлай чорасиз аҳволга солдилар”.  

Ханглар орқали секин-асталик билан шўъба якунланади. 

Асосий шўъба якунлангач, бирин-кетин тароналар ижро этилади. Дастлабки 

тарона Хожаназар Ҳувайдонинг “менинг” радифли ғазали билан куйланган. 

1-тарона. Унинг доира усули: соддалаштирилган 
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Ногаҳон гулзор аро ѐрим менинг, 

Сайр айлаб кирса дилдорим менинг. 

Десалар, ѐринг юзи монанди гул, 

Ушбу сўздин келгуси орим менинг. 

Эмди ул маҳ ишқи бирла бўлди дер, 

Бул Ҳувайдо йиғламоқ корим менинг. 

2-тарона. Унинг доира усули: 

 

 

 

Тожик халқ сўзи 

Ул шаъми жамол 

Э ўтиға, вай, вай, 

Парвоналиғим, 

Ёр, масти ту ман. 

Бозоки дилаш 

Э аз пайи, вай, вай, 

Озораи маст, 

Ёр, масти ту ман. 

Ширин лабаш 

Э аз пайи, вай, вай, 

Хун хораи маст, 

Ёр, масти ту ман. 

Дар роҳи вафо 

Э ҳамиша, вай, вай, 

Побасти ту ман, 

Ғамхори ту ман, 

Шайдойи ту ман. 

3-тарона. Унинг доира усули:  

 

Фазлий ғазали 

Қила бошладинг манга зулми ким, 
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Ситам этди жабру жафоларинг. 

Ки вафоға ваъда айлабон, 

Қани ваъдаларға вафоларинг. 

Руҳима гўзал хати мушк осо, 

Лаби лаъли нуктаи жон физо, 

Кўзи, қоши ҳам бири хуш адо, 

Мени ўртади шу балоларинг. 

Менга нози қилди тағофилинг 

Дилу жон дуога югурдилар, 

Кўз учи билан қарадинг кулиб, 

Талабига етти гадоларинг. 

Неча йил кўнгул, кечалар фиғон 

Қилиб ўтайин ани кўйида, 

Дили тош экан, асар айламас, 

Бу фиғон ила бу наволаринг. 

4-тарона. Унинг доира усули:  

 

Навоий ғазали 

Май бирла юзинг тим-тим аҳмарму экан оѐ? 

Ё шуъла аро бир-бир аҳгарму экан оѐ? 

Ҳар сори қулоғингда гавҳарму экан ѐхуд, 

Ҳар жонибида ойнинг ахтарму экан оѐ? 

Эл деса Навоийни ким ким жавр ила тарк этти, 

Ишқингни, сенга бу сўз боварму экан оѐ? 

5-тарона. Унинг доира усули: 

 

Халқ сўзи 

Суқсур деган қуш бўлур, 

Тортсам пати бўш бўлур. 

Ёр олдига борганда, 

Йигит кўнгли хуш бўлур. 
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Сув оқар тош устида, 

Салласи қош устида. 

Суйганим эсга тушганда, 

Йиғлайман ош устида. 

Эшигингдан ўтганда, 

Лайли бўлдингми, ѐрим. 

Сени ѐр деб айтганда, 

Хафа бўлдингми, ѐрим. 

6-тарона. Унинг доира усули: 

 
 

 

Халқ сўзи 

Ғамза билан олиб жоним, 

Ўсар қора зулфинг сенинг. 

Сабо тонгги насимидин 

Ўсар қора зулфинг сенинг. 

Ёзласам ѐрнинг боғида, 

Қишласам кўкси тоғида, 

Субҳидам саҳар чоғида 

Ўсар қора зулфинг сенинг. 

Тонг юлдузи порлаб-порлаб, 

Шона билан зулфиг тараб, 

Тонг сахарларда ялтираб, 

Ўйнар қора зулфинг сенинг. 

Сўнгги, олтинчи тарона якунлангач, тўхталишсиз “супориш” ижро этилади. 

Супориш – шўъбаларни бир-бирига силлиқ боғлаб берадиган қисм бўлиб, навбати 

келаѐтган шўъбанинг доира усулида ижро этилади. Сарахбори Сегоҳ туркумидан кейин 

келадиган шўъба Талқини Сегоҳ бўлганлиги учун  супориш қисми ҳам талқин усулида 

ижро этилади. 
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САРАХБОРИ ИРОҚ 

 

Шашмақомнинг сўнгги, олтинчи мақоми Ироқ мақомидир. Унинг таркибидаги 

чолғу ва ашула йўллари ўта мураккаб оҳанг тузилишига эга. Ироқ – яқин шарқдаги 

қадимий мамлакат номи бўлиб, мақом санъатида ашула ѐки чолғу куйларини 

мамлакатлар, турли шахар ва водий номлари билан аташ одатий ҳолга айланган. 

Мақомдон олим Исҳоқ Ражабовнинг “Мақом асослари” ўқув қўлланмасида ана шундай 

номланган асарлар ҳақида ҳам маълумотлар бериб ўтилган. “Шарқ халқлари мумтоз 

мусиқа асарлари, хусусан, кўпчилик мақом йўллари машҳур мамлакатлар, шаҳар ва 

водийлар, турли халқлар ҳамда бастакорлар номи билан аталиб келинган”
34

. Атоқли 

олим кейинги жумлада шундай мақом йўлларининг номларини санаб ўтади. Мазкур 

номлардан айримларини қисқа изоҳлар билан келтирамиз: Ҳижоз – ҳозирги Саудия 

Арабистони ҳудудидаги Макка ва Мадина шахарлари жойлашган водий номи. Шу 

билан бирга, Ҳижоз Ўн икки мақом таркибидаги олтинчи мақомнинг ҳам номидир. 

Исфахон – Эроннинг марказий қисмидаги шахар, Ўн икки мақом таркибида ўнинчи 

мақомнинг номи. Чўли Ироқ – Ироқ мамлакатининг чўл ҳудуди. Машҳур чолғу 

куйининг номи. Чўли Курд – Курдлар яъни, Туркия, Эрон, Ироқ, Сурия ва бошқа 

давлатларда истиқомат қилувчи қадимий халқнинг номи, шу номли чолғу куйи. Баёт – 

қадимий туркий қабиланинг номи, Фарғона-Тошкент мақом йўлларидаги беш қисмдан 

иборат мақом ашула йўли. Ажам – араблар араб бўлмаган халқларни шундай ном 

билан аташган, шу номли чолғу куйининг номи. Мўғулча – мўғул халқига ҳос ижро 

демакдир. Мўғулча атамаси мақом ижрочилигида доира усули ҳамда, Шашмақомнинг 

иккинчи гуруҳига кирувчи шўъбалар номини ҳам англатади. Қашқарча ҳам жой номи 

бўлиб, аниқроқ қилиб айтганда, Хитой давлатининг ғарбий қисмида жойлашган 

қадимий Кошғар шаҳри номидан олинган. Кошғарнинг маъноси “қош тоши (нефрит) 

кони” демакдир. Мазкур ҳудудда яшовчи халқнинг мусиқаси ѐки доира усулига ўхшаш 

бўлган куй ва ашулаларга нисбатан “Қашқарча” атамаси қўлланилган. Шашмақомда 

Қашқарча мақом доира усулининг номи бўлиб, иккинчи гуруҳ шўъбаларининг 

шохобчаси саналади. Зовулий – Эроннинг Сеистон вилоятидаги шахар, Ўн икки мақом 

таркибидаги Исфахон мақомининг шўъбаси. Ҳусайний – машҳур шахснинг исми 

(тахмин), Ўн икки мақом таркибидаги бешинчи мақом. Насруллойи – бастакор-
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ҳофизнинг исми, Шашамақомдаги Бузрук мақоми ашула бўлимининг биринчи гуруҳига 

кирувчи шўъба номи. Бундай номларни кўплаб келтириш мумкин. Ироқ мақоми ҳам 

ана шундай номланган мақомлардан биридир. 

Ироқ мақоми Шашмақомдаги энг кичик ҳажмли мақом ҳисобланади. Бунга сабаб, 

мазкур мақомнинг ашула бўлимида иккинчи гуруҳ шўъбалари мавжуд эмас. Мақом 

таркибида иккинчи гуруҳ шўъбаларининг йўқлиги ѐки, бизгача етиб келмаганлиги 

ҳақида олимлар турли фикрлар юритадилар. Мақомдон устозларнинг айтишларича, 

Ироқ мақомининг шўъбалари мураккаб куй тузилиши ва кенг овоз диапазонини талаб 

этганлиги учун мазкур мақомнинг ашула йўлларини кўпчилик хонандалар ижро эта 

олмаганлар. Шу сабаб туфайли, ашула бўлими бизгача тўлиқ шаклда етиб келмаган 

бўлиши мумкин. Ироқ мақомининг Наср бўлими Сарахбори Ироқ, Мухаяри Ироқ, 

Чамбари Ироқ ва Уфари Ироқ деб номланган шўъбалардан ташкил топган. Ироқ 

мақомидаги шўъбаларнинг куй тузилишидан илҳомланиб, кўплаб чолғу ва ашула 

йўллари ижод этилган. Бузрук мақомининг иккинчи гуруҳ шўъбалари таркибига 

киритилган Ироқи Бухоро шўъбаси ҳам Сарахбори Ироқ куй йўли асосида яратилган. 

Сарахбори Ироқ ашула бўлимини бошлаб берувчи биринчи шўъба бўлиб, олтита 

таронага эга туркум ҳисобланади. Мазкур шўъба Навоийнинг “Қилайин” радифли 

ғазали билан ижро этилган. Биринчи байт – мақом истилоҳида асарнинг биринчи хати 

ва даромад қисми деб аталади. 

Биринчи хат, даромад: 

Сиришк қонин аѐғинг учун хино қилайин, 

Қабул тушса қароғим эзиб қаро қилайин.  

Мазкур байтда Навоий ҳазратлари муболаға санъатидан шоирона усталик билан 

фойдаланганлар. Байт мазмуни: “Одатда, гўзаллар оѐқ тирноқларига оро бериш учун 

қизил ранг хинога бўяшади. Эй ѐрим, сен хино қидириб юрма, менинг кўзларимдан ѐш 

ўрнига қон оқади. Шу қонли ѐшлардан хино ўрнида фойдалангин. Агар бу сенга маъқул 

бўлса, тирноқ четларини қорага бўяшинг учун, кўзимни ўяман-да, қорасини эзиб сенга 

тутаман. Қора ранг ўрнида шуни ишлат!”
35

 

Кейинги хатда куй ривожи аста-секин ўрта пардалар томон ҳаракатланиб, 

юқорилаб боради ва асарнинг миѐнхат қисми деб аталади. 

Миѐнхат: 
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 Ушбу ғазал мазмуни Ўзбекистон халқ ҳофизи Маҳмуджон Тожибоев шарҳи асосида ѐритилди. 
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Ақиқи лаълингга жон жавҳарин нисор айлай,  

Саводи холингга кўз мардумин фидо қилайин.  

Байт мазмуни: “Лабинг шундайин қимматбаҳо ѐқутдирки, унга жоним жавҳарини 

нисор қилсам оз. Холинг шундай ярашганки, кўз қорачиқларим унга фидо бўлсин!” 

Учинчи хат: 

Қаро менгинг била қаддинг хаѐла келса, ватан, 

Мунга кўз ичра ясай, анга жон аро қилайин.  

Бу ерда буюк шоир шундай ҳарфий сўз ўйини санъатини қўллаганки, камдан-кам 

шоирларга бундай маҳорат насиб этган. Яъни “қаддинг билан қора холинг хаѐлимга 

келса, унга кўз ичида бир ватан – ошиѐн ясайман-да, жонимни ўртасига 

жойлаштираман”. Маълумки, араб алибосига кўра “жон” сўзи  “ج آ ن” кўринишида 

ѐзилади. Бу жим, алиф, нун ҳарфларидир. Ўртадаги “алиф”ни ѐр қаддига қиѐслаб, 

“жим”ни кўз тимсолида кўрсатиб, янги бир ҳуснихат яратаман демоқчи. Яъни “ج آ ن”, 

демак, ѐрнинг қаддию холи кўз ичига жойлашди. Шу билан бирга жоннинг ўртасига 

ѐрнинг қадди жойлашди. Шу ўринда айтиб ўтиш лозимки, мумтоз адабиѐтда ҳарф 

санъати қўлланилган айрим байтларда араб тили назарда тутилмайди, фақатгина арабий 

ҳарфлардан фойдаланилади.  

Мазкур хатнинг куй ҳаракати ўзига хос. Миѐнхат қисмидан кейин келадиган 

ушбу хатнинг оҳанги дунаср пардаларидан ҳам юқори пардаларда куйланади. Шунинг 

учун бу байтни асарнинг дунаср қисми дея олмаймиз. 

Навбатдаги хат машҳур Зебо пари авжи бўлиб, ғазалнинг тўртинчи  байти билан 

ўқилади: 

Қаддингки соя солибтур, улай анга, яъни,  

Ки, ишқ аламин алифбедин ибтидо қилайин.  

Бу байтда ҳам ҳазрат Навоий, ҳарфий санъатнинг энг нодирларидан бирини 

намоѐн этган. Маълумки, “алам” (байроқ) сўзи арабий имлода қуйидагича ѐзилади: 

لم“  Лом ҳарфини ѐр қаддига қиѐслаб, ишқ байроғини кўтарувчиларга алифбенинг . ”ع

ибтидоси деб, ифодалайди. Навбатдаги байт ҳам Зебо пари авжининг давоми 

ҳисобланади: 

Лабини қасдима тишлар, юзига термулсам, 

Боқиб туриб, нега ўз жонима жафо қилайин.  

Юзига илтижо билан термулсам, лабини тишлаб ханда қилади-ю, баттар 

куйдиради. Ахир бу (ѐр юзига термулиш) ўз жонимга қасд қилиш билан тенгку?! 
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Кейинги хатда Мухаяри Чоргоҳ намуди куйланади. Ушбу намуд Сарахбори Ироқ 

шўъбасининг энг юқори пардаларида ижро этилади. 

Мухаяри Чоргоҳ намуди: 

Кўнгул қушиким эрур жилвагоҳи гулшани қудс, 

Бу домгоҳда недин они мубтало қилайин. 

Тасаввуфий ақидага биноан инсон руҳининг ҳақиқий ватани бу дунѐ эмас, балки 

Ҳақ субҳанаҳу таолонинг ҳузуридаги ўзга олам ҳисобланади. Навоий ушбу байтда: 

“Кўнгул қуши (яъни руҳ)нинг яйрайдиган жойи “Қудс гулшани” (ўзга олам) экан, неча 

жонларга тузоқ бўлиб турган бу дунѐда уни тутиб қолишнинг мутлоқ иложи йўқ”, 

демоқчи. 

Сўнгги, еттинчи хат асарнинг фуровард қисмидир. Ушбу хатда куй ҳаракати 

пастлаб боради ва даромад қисмидаги бошланғич пардада якунланади. 

Навоий, ғамим аҳли варъадин ўлмади кам, 

Қўй энди майкада пирига илтижо қилайин.  

Байтдан бундай маъно ҳосил бўлади: “Эй Навоий, кўнглинг ғамларини кетказиш 

учун, зуҳду-тақво аҳли билан ҳамкорлик қилдинг. Лекин улардан ѐруғлик чиқмади. 

Энди майхона томон юз бур. Зора майхона пири сенга нажот йўлини кўрсатса”. Ёш 

мақом ижрочилари ва хонанда ўқувчилар байт мазмунини тўғридан-тўғри тушуниб 

олмасликлари керак. Бу ерда тасаввуфий истилоҳлар қўлланилган. Яъни “мумтоз 

адабиѐтда май – Аллоҳнинг ишқи, майхона пири – маънавий устоз, маърифат улашувчи 

маъноларини англатади”
36

. 

Асосий шўъба куйлангач, бирин-кетин тароналар ижро этилади. Сарахбори 

Ироқнинг биринчи таронаси Бобораҳим Машрабнинг “Дерман” радифли ғазали билан 

куйланган. Таронанинг доира усули ҳам мураккаб, биринчи такт 2/4 ўлчовида 

бошланиб, иккинчи тактда 3/4 (уч чорак) ўлчовига ўтилади ва қолган тўтр такт 2/4 

ўлчовида давом этади: 

1- тарона. Унинг доира усули: 

 

Ишқинг ўтидин, дилбар, ҳар дамда куяй дерман, 

Қоним била, эй жоно, оламни бўяй дерман. 
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Юзинг била қошингдин ўзгага назар қилсам, 

Ханжар олибон қўлға, кўзимни ўяй дерман. 

Мижгон ўқидин, дилбар, қонимни тўкар бўлсанг, 

Ул шамъи жамолингға парвона бўлай дерман. 

Машраб сени деб, дилбар, кечди икки оламдин, 

Раҳм айлагил, эй жоно, биргина кўрай дерман. 

Иккинчи тарона Ҳофиз Шерозийнинг “авло” радифли ғазалидан икки байт олиб, 

куйланган. Мазкур таронанинг доира усули биринчи таронанинг усули билан бир хил. 

 

2- тарона. 

Хирқамни гаров қўйгум, бир қоса шароб авло, 

Бемаъни насиҳатдин менга майи ноб авло. 

Бир сен каби дилбардин кўнглумни узолмасман, 

Сендан бош агар тортсам, бўйнимга каноб авло. 

Навбатдаги тарона Муаззамнинг “бўлмас” радифли ғазали билан куйланган. 

Мазкур тарона ва кейинги тўртинчи, бешинчи тароналарнинг ҳам доира усули бир хил, 

3/4 такт-ритм ўлчовида ижро этилади. Бир усулли тароналарни биридан-иккинчисига 

ўтишда асар сурати (тезлиги)ни бироз ўзгартириб ижро этилса, ранг-баранглик ҳосил 

бўлади ва тароналар кетма-кетлиги ҳам сезилиб туради. 

 

3- тарона. Унинг доира усули: 

 

Адувлардин қочиб узлат йўлини тутмасам бўлмас, 

Ўзимни яхшиларни суҳбатига тутмасам бўлмас. 

Бу нафси саркашинг доим ҳалат йўлларга бошлайдур, 

Қаноатдин юган солиб жиловдин қоқмасам бўлмас. 

Хуруж айлаб кўнгул тахтига келса ишқ савдоси, 

Анга пешкаш учун жонимни ҳадя қилмасам бўлмас. 

 

4- тарона 

Мунис ғазали 

Алам чекдинг чу ҳусн авжиға юзунг офтоб айлаб, 
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Узоринг зарраси бўлдилар ой, кун изтироб айлаб. 

Баҳо қилсанг агар васлингға жоним жавҳарин, эй шўх, 

Берурмен бўлса юз жониму мингдин бир ҳисоб айлаб. 

Даводур нўши васлинг ошиқи маҳжур дардиға, 

Даво еткурки ўлмишмен мени ҳажринг хароб айлаб. 

Гаҳи Мажнун киби, гаҳи Мунис, кулармен, гоҳ йиғлармен, 

Мени ўз ҳолима қўймас бу даврон инқилоб айлаб. 

 

5-тарона 

Халқ сўзи 

Куйдирасан бизни 

Ёндирасан бизни. 

Бир қўлимда жоним бор, 

Бир қўлимда паймона. 

Ширин ѐр-ѐрей 

Ақлимни тамом олди. 

Сарвиноз ѐр-ѐрей 

Шу кўзлари мастона. 

Сўнгги, олтинчи тарона Муниснинг “Кўйингда қилай десам гадолиғ...” деб 

бошланувчи ғазали билан ижро этилган. 

 

6- тарона. Унинг доира усули: 

 

 

Кўйингда қилай десам гадолиғ, 

Тарк айладинг аҳли ошинолиғ. 

Бегонаға айлаб ошнолиғ, 

Солма ораға вале жудолиғ. 

Тароналардан сўнг келадиган супориш қисми ҳам Мунис сўзи билан ижро 

этилган. “Мени ўз ҳолима қўймас бу даврон инқилоб айлаб” – деб, ижро этилувчи бу 

жумла юқоридаги тўртинчи таронанинг сўнгги мисрасидир. Супориш қисми Наср 

доира усулида бўлиб, Сарахбори Ироқни якунлаб, кейинги туркумга силлиқ уланиш 

учун хизмат қилади. 
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ИЛОВА 

 

САРАХБОРИ УШШОҚ 

 
Ушшоқ – араб тилидаги “ошиқ” сўзининг кўплик шакли, яъни “ошиқлар” деган 

маънони билдиради. Қадимда ишқий мавзудаги ғазаллар билан ижро этилиб, ошиқлар 

номидан куйланган мақомларни шундай аташган бўлса керак. Ушшоқ номи Ўн икки 

мақом тизимида мустақил мақом сифатида келтирилган бўлса, Шашмақомдаги Рост 

мақоми таркибида эса, Талқини Ушшоқ, Насри Ушшоқ, Уфари Ушшоқ ва Савти 

Ушшоқ номли шўъбалар тарзида учрайди. Ушшоқ оҳангида жуда кўплаб ашула 

йўллари ижод этилган бўлиб, Қадимги Ушшоқ, Ушшоқ (“Қаро кўзум...”), Даромади 

Ушшоқ, Содирхон Ушшоғи, Самарқанд Ушшоғи, Қўқон Ушшоғи шулар 

жумласидандир. Ушшоқ оҳанглари ўзбек халқининг руҳиятига сингиб, миллий 

хусусиятга айланиб қолган. Шу боисдан бўлса керак, ҳофизлар-у бастакорлар ушбу 

куйга жуда кўп мурожаат қилганлар. 

Сарахбори Ушшоқ эса, юқорида номлари санаб ўтилган ашулалардан фарқли 

ўлароқ, мақомларга назира шаклида ижод этилган туркумли асардир. Бизнингча, Мақом 

ижрочилигида назиралар мақом шўъбаларидан илҳомланиб яратилган, лекин 

туркумлилик ҳосил қилмаган ашулалардан фарқ қилади. Назиралар ҳам мақомлардан 

илҳомланиб яратилади аммо, назира ўзига асос бўлган мақом шўъбасига ўхшатиб, куй 

тузилиш қонуниятлари ҳам мақомга монанд, туркум тарзида, ва таъбир жоиз бўлса, 

мақомга тенглаша оладиган даражада ижод этилади. Назиралар Мақомлардан 

илҳомланиб яратилган бошқа бастакорлик намуналаридан, энг аввало, туркумлилик 

жиҳати билан ажралиб туради. 

Назира сўзи арабча “ўхшаш” деган маънони билдириб, мумтоз адабиѐтда 

“ўхшатма” тарзида ѐзиладиган шеърий жанрдир. Форс-тожик адабиѐтида уни 

“татаббуъ” (изидан бориш) деб аташади
37

. 

Сарахбори Ушшоқ туркуми Ўзбекистон халқ ҳофизи Маҳмуджон Тожибоев 

томонидан мақомларга назира шаклида ишланган асардир. Асар 2014 йили Ўзбекистон 

                                                           
37

 Сафо Матжон, Шарофжон Сариев. Ўзбек адабиѐти. –Тошкент.: 2009. Б- 40. 
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давлат консерваториясида талаба-хонандалар томонидан ансамбл тарзида илк маротаба 

ижро этилган. Созандалар ансамблига Матрасул Матѐқубов, хонандалар ансамблига эса 

Маҳмуджон Тожибоевнинг ўзи раҳбарлик қилган.  

Сарахбори Ушшоқ Навоий ҳазратларининг “Ғаройиб ус-сиғар” девонидаги “Эй 

сафхайи рухсоринг...” деб бошланувчи ғазали билан ижро этилган. Мазкур асар 

Шашмақомнинг Рост мақомидаги шўъбалар оҳанги асосида ижод этилган. Чунки, ушбу 

туркумда Рост мақомига киритилган Ушшоқ  пардаларидан фойдаланилган. Сарахбори 

Ушшоқнинг чолғу муқаддима ва биринчи хат ижросида куй оҳанги бошланғич 

пардадан поғонама-поғона пастлаб, кварта интервали миқдорича пастки пардага 

тушади, кейин яна юқорилаб, давом эттирилади. Бу хусусият Ушшоқларга хос бўлиб, 

мазкур мақом йўлида ижод этилган бошқа асарларда ҳам кузатилади. Масалан, 

Даромади Ушшоқнинг бошланишида ҳам шундай куй ҳаракати ижро этилади. 

Сарахбори Ушшоқнинг биринчи хати даромад қисми бўлиб, қуйидаги байт билан 

ижро этилади: 

Эй, сафҳайи рухсоринг азал хаттидин иншо, 

Дебочайи ҳуснунгда абад нуқтаси туғро. 

 

Мазкур ғазал Аллоҳнинг қудрати, марҳамати ва жалолиятини мадҳ этишга 

бағишланган. Ғазалда, ҳазрат Навоий тасаввуф аҳлининг мажозий рамзлари, ишоралари 

орқали Илоҳий ҳақиқат сирлари ҳақида сўзлайди. 

Байтнинг мазмуни: Эй! Сен – рухсорининг саҳифаси азал хат (ѐзув)ларидан иншо 

бўлган! Ҳуснинг бошланишида абад нуқтаси туғро (байроқ), яъни жамоли-бокамол 

гўзаллигининг бошланишидаѐқ абадийлик белгиси мужассамдир. Навоий ушбу ғазални 

Аллоҳнинг азалийлик ва абадий сифатларини таъриф этиш билан бошлайди. Унинг 

сифатлари, Зоти ҳақида тасаввур қилишга банданинг ақли ожиздир. Унинг бандалиги 

ҳам шу ожизлигини тан олишдадир. Агар бу хусусида чуқурлашса, шак-шубҳасиз 

адашади (Аллоҳ паноҳ берсин!). Аллоҳнинг ҳусни, жамоли, Унинг мавжудлиги, 

воҳидлиги шу қадар улкан ва тасвирга сиғмаски, буни банда англаб, ўрганиб ета 

олмайди. “Сафҳайи рухсор”, “азал хатти”дан мурод ана шу ҳақиқатга ишорадир. Шу 

боисдан, шоир Яратганнинг ҳусни-жамоли банда биладиган дунѐвий маромлардан 

юқори ва у даражани фақат Ўзининг иродаси билангина тушуниш мумкинлигини 

таъкидламоқда. Яъни, азалий ҳам, абадий зот ҳам Ўзидир. Бошланиши йўқ ва охири 
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йўқ. Аввалдан бор эди, бундан кейин ҳам бўлади. У замон ва макондан ҳоли. Ҳазрат 

Навоий ана шунга ишора қилганлар. 

Кейинги байт ҳам даромад қисмининг давоми бўлиб, бу хатда ҳам куй оҳангида 

Ушшоқларга ҳос пастлаб-юқорилаш ҳаракати кузатилади. 

Иккинчи хат: 

Заррот аро ҳар зарраки бор, зикринга зокир, 

Амтор аро ҳар қатраки, бор, ҳамдинга гўѐ. 

 

Иккинчи хатдаги байтнинг мазмуни: Жамики зарралар борки, сени зикир 

қилгувчидир, амтор (ѐмғир)нинг ҳар қатра (томчи)си ҳам сенга ҳамд айтиб тушади. 

Ушбу хат сўзсиз оҳанглар билан давом эттирилиб, чолғучилар ижроси орқали кейинги 

хатга ўтилади. Кейинги хат Миѐнхат бўлиб, куй ўрта пардалар томон ҳаракатланади. 

Миѐнхат: 

Машшотайи сунъунгдурур улким, нафас ичра 

Кун кўзгусин ақшом кулидин қилди мужалло. 

 

Байт мазмуни: Араб тилида “машшота” – безакчи, “сунъ” – яратиш деган маънога 

эга бўлиб, “санъат” сўзи ҳам айнан мана шу “сунъ” сўзидан келиб чиққан. Бу икки сўз 

қўшилмасидан “безатиш санъати” маъноси ҳосил бўлади. Кун кўзгуси, бу – мўмин 

кишининг қалб кўзгуси. Тасаввуф таълимотида инсон қалби кўзгуга қиѐсланади. Бу 

кўзгуда кун (офтоб)нинг нури акс этиши лозим. Яъни, қалб қачонки ғуборлардан 

тозаланса, Яратганнинг тажаллиси банданинг пок қалбида аксланади ва нур таратади. 

Иккинчи мисрадаги “ақшом кули” қалбдаги гуноҳ амалларга ишора. Мусулмон киши 

тили ва қўли билан бировга озор етказмайди лекин, чин мўмин қалб орқали ҳам гуноҳ 

амал қилмасликка ҳаракат қилади. Ақшом кули ана шу кўнгилдаги гуноҳлар тимсоли 

бўлиб, бу гуноҳлари учун мўмин янада кучлироқ тавба қилади ва натижада қалб 

кўзгуси яна ҳам покланади. Мужалло эса пок қалбнинг жилоланиши демакдир. 

Яратганнинг безатиш қудрати шундай мукаммалки, мўмин қалб ўзининг гуноҳлари 

(гуноҳларига қилган тавбаси) билан тозаланади. 

Навбатдаги хатнинг куй ҳаракати ўрта пардалардан ҳам дунаср пардаларидан ҳам 

юқори ноталарда ижро этилади. Лекин бу ҳали асарнинг авж қисми эмас. Тўртинчи хат: 

Кун шакли юзинг саждасидин бўлди мушаккал, 

Тун турраси қаҳринг елидин бўлди мутарро. 
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Байтнинг мазмуни: Кун шакли юзингга сажда қилиб шаклланди. Тун кокили 

қаҳринг шамолидан тиниқлашди (мутарро – тозаланган
38

). 

Бешинчи хатда ушшоқ оҳанглари яққол сезилади. Сарахбори Ушшоқнинг ўзи 

ушшоқ йўлидаги асар бўлганлиги учун куй жумлалари Ушшоқ намудини эслатаверади. 

Сунъунг қилибон субҳни ул навъ мушаъбид 

Ким, меҳр ўтин оғзидин этар ҳар нафас ифшо. 

 

Мушаъбид – найрангбоз, кўзбўямачи
39

. Санъатинг субҳ (тонг, офтоб)ни шундай 

қилдики, у худди оғзидан ўт пуркаб, томоша кўрсатадиган кўзбоямачи каби бўлди. 

Фақат, офтоб сочадиган олов меҳр оловидир. Кейинги хатда Уззол намуди куйланади: 

Гул юзида булбул сенинг асроринга нотиқ, 

Шамъ ўтида парвона сенинг ҳуснунгга шайдо. 

 

Маъноси: Булбул гул юзида сенинг сирларингга нотиқ, парвона шамъ ўтида 

сенинг ҳуснингга шайдодир. Байтнинг сўнггида ҳанглар ижроси орқали наватдаги 

намудга чиройли боғланиш ҳосил бўлади. 

Кейинги намуд Мухаяри Чоргоҳ намуди бўлиб, мана бу байт билан ўқилади: 

Муҳтож сенинг даргоҳинга хусраву дарвеш. 

Парварда сенинг неъматинга жоҳилу доно. 

 

Маъноси: Сенинг даргоҳингда шоҳ-у гадо бир, шафоат умидида, муҳтождир. 

Доно ҳам жохил ҳам шундай тарбияланганки, Сенинг неъматингга яъни, Сен нимани 

ирода қилсанг, шунга розидир. Мазкур байт билан куйланган Мухаяри Чоргоҳ намуди 

энг дардли ва жозибали бўлиб, одатда, мазкур намуддан сўнг асарнинг энг юқори 

пардалари ижро этилади. 

Авж: 

Гўѐки куяр оғзи ул ўт хирқатидинким, 

Анжумдин ўлур обилалар гирдида пайдо. 

 

                                                           
38

 ЎзССР ФА. Алишер Навоий асарлари тилининг изоҳли луғати. 2 том. –Т.: Фан. 1983. Б- 383. 
39

 Ўша манба. Б- 394. 
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Хирқа – бу дарвешлар кийими, йиртиқ-ямоқ уст-бош маъносида. Обила – 

“қавариқ, бўрсилдоқ”
40

 деган маънони билдиради. Анжум эса – юлдузлар. Астрономия 

фанидан маълумки, Қуѐшнинг сиртида доимий портлашлар бўлиб туради. Бу 

портлашлар натижасида коинотга жуда катта энергия ва иссиқлик тарқалади. Шу 

сабабдан, гўѐки қуѐшнинг устки хирқаси (йиртиқ, ѐриқли кийими) ѐриқларидан 

отилаѐтган оловдан унинг атрофидаги анжум (юлдузлар) сирти қабариқ ва пўрсилдоқ 

(обила) бўлиб кетади деган мазмун ифодаланган бўлса ажаб эмас. Мазкур байтнинг 

биринчи мисраси Сарахбори Ушшоқнинг энг юқори пардаларида ижро этилади. 

Иккинчи мисрада эса, куй ҳаракати пастлаб, сўнгги хатга ҳанглар воситасида уланади. 

Сўнгги хат ғазалнинг мақтаъ қисми билан ижро этилади ва фуровард – туширим қисми 

ҳисобланади. 

Ушшоқ аро, ѐ рабки, Навоийға мақоме 

Бергилки, сенинг ҳамдинга бўлсун тили гўѐ. 

 

Маъноси: Ё Раб, сенинг ишқингда куйган ошиқлар ичида менга (Навоийга) 

шундай мартаба бергинки, тилим фақат сенга ҳамд айтадиган бўлсин. Мазкур байтдаги 

“Гўѐ” сўзи “сўзловчи” деган маънони билдиради. Масалан, “туркигўй”, “форсигўй” 

деганда турк ѐки форс тилида сўзловчи деган маъно тушунилса, “булбулигўѐ”даги “гўѐ” 

ҳам шу маънода келган. Шу маънода, “...ҳамдинга гўѐ” – ҳамдингни айтувчи демакдир. 

Мазкур байт ҳанглар билан тугалланиб, тароналар бирин-кетин ижро этилади. 

Биринчи тарона Мунис ғазали билан куйланган бўлиб, тароналарга ҳос мураккаб 

доира усулида ижро этилади. 

1-тарона. Унинг доира усули: 

 

 

Истадинг, эй дил, кўзин, жонинг керакмасму санга? 

Куфри зулфин севдинг, имонинг керакмасму санга? 

Дарду ғам сели била буздинг кўнгил кошонасин, 

Эй малоҳат ганжи, вайронинг керакмасму санга? 

                                                           
40

  Алишер Навоий асарлари тилининг изоҳли луғати. 2-том.  ЎзССР ФА. –Т.: Фан. 1983. Б- 497. 
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Сарсари оҳимни, эй гардун, қилурсан тунду тез, 

Машъали хуршеди рахшонинг керакмасму санга? 

Бизки, беш кун меҳмонмиз эй фалак, қасринг аро 

Инжитурсан бизни, меҳмонинг керакмасму санга? 

Эй гул, айларсан жафо хорин уруб, Мунисга жавр, 

Андалиби дилкаш илҳоминг керакмасму санга? 

 

Навбатдаги, иккинчи тарона Аваз Ўтар ўғли ғазали билан ижро этилган. Мазкур 

таронанинг доира усули нота намунасига қараганда талқин усулига ўхшаб кўринсада, 

амалда Уфар доира усулига монанд қилиб чалинади. 

2-тарона 

 

Қўй, эй пари пайкар, қадам айлаб карам бош устина, 

Қаҳру ғазаб таркин қилиб, чин солмағил қош устина. 

Зоҳид ул ойдин ижтиноб этса не тонг, аҳбобким, 

Гар тушса ўлгай ламъаи хуршид хуффош устина. 

Изҳор этиб бедоду кин ойинини бешак манга, 

Борсам изидин ул гўзал тош отғуси тош устина. 

Ҳосидлиғ айлаб бу замон, ким берди дер аҳли жаҳон, 

Кийса янги хилъат агар қашшоқи қаллош устина. 

Бўйла муравватсиз замон аҳли эрурким, эй Аваз, 

Гар топса фурсат бергуси оғу қўшуб ош устина. 

 

Учинчи таронанинг куй сурати иккинчи таронага қараганда бир оз тезроқ. Мақом 

ижрочилик амалиѐтига кўра, “юргизилган” суратда ижро этилади. Бу тарона Гулханий 

ғазали билан куйланади. 

3-тарона. Унинг доира усули: 

 

Кўнгул озодадур, дунѐға арзи эҳтиѐж этмаз, 

Тариқат солики бу йўлда май ли издивож этмаз. 

Дили вайронадин, жоно, таваққуъ қилма доғингни, 
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Бузулган мулкдин, албаттаким, султон хирож этмаз. 

Асири қоматинг гар соядек тупроққа ястанмиш, 

Гадойи даргаҳинг ҳам орзуйи тахту тож этмаз. 

Қамуғ бемора лаълидин шифо бермиш Масиҳ осо, 

Надин ул шўх англаб, Гулханий, дардинг илож этмаз. 

 

Тарона сўнгида ҳанглар ва наср доира усулида супориш ижро этилиб, Сарахбори 

Ушшоқ туркуми якунланади. 

Хулоса қилиб айтиш мумкинки, ўзига хос бир доирани ташкил қилган ғазаллар ва 

халқ оғзаки ижоди намуналаридан озиқланган мақом шеърияти ҳамда мумтоз 

мусиқанинг куй йўллари, усул ҳамда шакл-шамойиллари авлоддан-авлодга ўтиб 

келмоқда. Бу мумтоз мусиқа намуналарини таркибий тузилиши, куй-оҳанг 

хусусиятларини илмий таҳлил этиш, соҳа кишиларининг зиммасидаги бирламчи 

вазифадир. Мазкур қўлланма мақом санъатига қизиқувчиларнинг сафи кенгайишига 

ҳамда ѐшлар онгида миллий оҳангларга нисбатан тўлақонли таассурот ҳосил бўлиб, 

саводли тингловчиларнинг етишиб чиқишига туртки бўлади деган умиддамиз.  
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ИЗОҲЛАР: 

 

1. Дунаср – ашула бошланиш оҳангларининг юқори пардаларда такрорланиши. 

2. Шўъба – арабча “қисм”, “тармоқ” деган маънони англатади. Мақом 

истилоҳида шўъбалар мақомларни ташкил этувчи асосий қисмлар демакдир. 

3. Машшота – зеб берувчи, пардозчи. 

4. Мукаллаф – болалик ѐшидан ўтиб, эркак ва аѐллик давридаги ҳар бир 

мусулмон киши. 

5. Супориш – топширув маъносини англатиб, мақомларнинг асосий шўъбалари 

якунида, кейинги асосий шўъбанинг куй тузилишига ўтиш учун восита вазифасини 

бажаради. 

6. Ҳанглар – ашула йўлининг хонандалар томонидан сўзсиз ижро этилган 

қисмлари. 

7. Сарахбори Дугоҳ ҳамда Сарахбори Ироқ шўъбаларининг ғазал байти 

мазмуни Ўзбекистон халқ ҳофизи Маҳмуджон Тожибоев шарҳи асосида ѐритилди. 
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